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Г Л А В А  I.
лобный духъ брани ; раз- 

шоргнуэ'ь узы свои, съ яро
ст ію  носился на убійствен
ной колесницѣ по окровавлен 
нымъ полямъ древней Кале
доніи. На шлемѣ его разлѣ
зались' багроваго ц вѣ та перья, 
надъ главою парила смерть , 
безжалостная смерть , ко то 
рая торж ествовала и улыба
лась при видѣ многочислен
ныхъ жертвъ своихъ.

Уже съ зари утренней  
двѣ враждебныя арміи пора
жали одна другую съ разнымъ 
остервенѣиіемъ и р а ввдшъ 

Ч а ст ь  I „ А Q



успѣхомъ. Наконецъ къ ве
черу іцастіѳ , долго колебав
шееся , склонилось на сторо
ну Англинскаго войска, и герои 
Ш отландіи , не смотря tea 
храбрость свою, принужден*! 
были у с т у п и т ь  превосход
с т в у  Британской силы.

Смѣлый Эдуардъ Брюсъ на 
точномъ ратномъ конѣ своемъ, 
покрытомъ отъ у ст а л о ст и  
пѣною, собравши правое кры
ло, велъ его опять на сраже
ніе и поражалъ все своими уда
рами ; какъ вдругъ молодой 
Лордъ Балтеръ съ Рандоль
фомъ, Графомъ Муррайскимъ, 
скачетъ къ нему во весь опоръ 
и кричитъ :

, ,Скорѣе , скорѣе , благо
родный^ Сиръ Эдуардъ , »или 
братъ  тво и  , великодушный. 
Робертъ Брюсъ , до стан ется  
въ руки побѣдоноснаго Не
пріятеля ! и
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При сихъ словахъ Сиръ 
Эдуардъ собираетъ отбор
ныхъ воиновъ, л е т и т ъ  на 
вонѣ своемъ по тѣламъ мер
твы хъ  и умирающихъ, и про
бившись сквозь непріятель
скіе ряды, дости гаетъ  до сво«* 
его б р ата и видитъ грозящую 
ему опасность.

Король Робертъ Брюсъ, 
окруженный храбрѣйшими ры
царями Английской арміи, за̂ * 
щищался какъ разъяренный 
ти гр ъ , преслѣдуемый охотни
ками , и пренебрегалъ смерть 
какъ неустрашимый воинъ. 
Подлѣ него сражался о тваж 
ный Лордъ Дугласъ, презирая 
опасности, его окружавшія, и 
думая только о бѣдствіи сво
его Государя. По правую руку 
достойнаго сего рыцаря юный 
Губерто А в и н ц о оказывалъ 
п о ч т и  сверхъестественные  
опы ты  своей храбрости, у ж е  
т р и  разд освободилъ оцъ Ко-
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б
роля Роберта Брюса изъ т о л 
пы сражающихся. Въ т у  ми^ 
н у т у , какъ Сиръ Эдуардъ по
дослалъ на помощь къ своему* 
б р а т у , Губерто бросился на 
Гр афа Не м бр ок а,, Генер а л ис- 
сима 4нглинской арміи, и полу- 
раздробленнымъ притомъ сво
имъ отразилъ удары берды
ша , которые Пемброкь не 
п р е с т а в а л ъ  н а н о с  м ш ь 
Королю Шотландскому. Ге
ройская преданность сего юно
ши спасла жизнь Монарха, ко
торы й, утомясь у стал о ст ію , 
не могъ болѣе п р оти ви ться  
у с и лі я мъ многочисленныхъ 
противниковъ, на него устр е
мившихся.

Съ помощію Сира Эдуар
да и еге рыцарей, Король, 
Лордъ Дугласъ иГуберто ща- 
стливо освободились отъ опа
сности , въ которой они на
ходились. Повсюду однакожъ 
побѣда была на сторонѣ Бри-



шпанскихъ войскъ ) опрокину* 
inые Ш отландскіе полки о ст а 
вили поле сраженія съ край* 
нею поспѣшностію и съ ве
личайшимъ безпорядкомъ, ме
жду тѣмъ какъ звуки трубъ , 
повгпорлмые эхомъ, давали 
горестный сигналъ къ о т 
ступленію.

Съ великимъ трудомъ рѣ
шился Король Робертъ и скать  
опасенія своего въ бѣгствѣ,, 
уступ и вш и  наконецъ убѣди
тельнымъ просьбамъ друзей 
своихъ , направилъ он ъ ,путь  
свой къ смежному л*су, въ со
провожденіи однихъ храбрыхъ 
полководцевъ , доказавшихъ 
ему свою и р и в я з а. и н о е т ъ .  
Юны й 1 у берто , к о т  о р а г о 
странная судьба должна бы
ла сдѣлать вскорѣ главною 
подпер сю его п ар тіи  , слѣдо
валъ такж е за своимъ Госу
даремъ,
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Мрачное покрывало вече
ра начинало за с т и л а т ь  по
слѣдніе лучи угасающаго дня, 
Мрнархъ и унылые ею спо
движники заѣхали въ самую 
глубину лѣса и заблудились 
въ многочисленныхъ и непро
ходимыхъ его дорогахъ. у\ж© 
отдаленный звукъ , Англин- 
екихъ трубъ пѣсни побѣди
телей  , крики бѣгущихъ пе
рестали  поражать с л у х ъ  
спасающихся рыцарей* вдругъ 
Король Робертъ останавли
ваетъ  коня своего* обращ ает
ся къ друзьямъ* со п утствую 
щимъ ему, и говоритъ слѣ
дующее :

„ Х р а б р ы е  товарищ и , 
вѣрные друзья мри! намъ дол
жно бы ожидагйь щасгпливѣй- 
Зііаго успѣха отъ усилій на- 
|нихъ для сохраненія незави
симости лщбезнагр отечества. 
Мужественно и посіггрякцо 
защищали ты его , кровь на-
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ша лилась за свободу и Ш о т 
ландію; однакожъ вы видите, 
что щасгпіе оружія измѣнило 
намъ, мы поражены на по
ляхъ Мегпвенскихъ (* ); но, за»* 
клин^аю васъ, не т е р я й т е  на
дежды посреди б ѣ д с т в і й ,  
столь мало заслуженныхъ ; 
берегитесь, чтобъ храбрыя 
и благородныя сердца ваши  
не пришли въ уныніе. Прав
д а , что своенравіе судьбы 
приводитъ насъ въ ужасную 
крайность; но чѣмъ жесточаѳ 
удары ея, тѣмъ славнѣе про
т и в и т ь с я  онымъ. Будемъ на
дѣяться на волю Вышняго , 
взирающаго м и л о с е р д ы м ъ  
Окомъ на добродѣтельнаго* 
Е стьл и  Король вашъ пере
жилъ кровавый день сей , т о  
обязанъ тѣмъ вам ъ, хра-

(*)  Метвенское сраженіе, з Зоб года, 
Эдуардѣ Ій, Король Аиглинскій, на-» 
нал b в Ь расплохЪ на Шотландскую 
армію и мзрубллЬ^ее.

9



10
брьте друзья мои, Апты, юный 
I ѵбершо, прими въ особенно^ 
<сти благодарность мою : т ы  
Ие страш ился многократно 
подвергать жизнь свою опа
сности н а защ и т у  м о ло, 
Всѣ вы мужественцо защ и
щали дни и честь вашего Го
сударя , раздѣлимъ общее не- 
щ астіе  наше ; но можетъ ли 
минутная неудача привести  
касъ въ уныніе ? унижусь ли 
я до отчаянія ? Напротивъ  
того употреблю всѣ усилія 
для утвержденія независимо
с т и  Ш отландіи , клянусь у- 
тве р д и ть  ея. свободу, или 
п усть прекрати тся въ семъ 
благородномъ п р е д п р і я т і и  
жизнь моя, есптьли не расторг
ну узъ порабощенія ! Мея^ 
ду тѣмъ какъ блуждаемъ деы 
въ сихъ дикихъ кустарникахъ, 
непріятель нашъ, гордясь сво
ими . успѣхами у умышляетъ  
погубить насъ; пора рѣшишь-



Ія , что дѣлать, и п ризвать  
на помощь совѣты разума и 
©пышности. [[устъ каждый 
нзъ васъ объявитъ свое мнѣ
ніе. Говори, братъ мои! Помо
ги намъ мудрыми своими со
вѣтами.“

„Разумнѣе всего было бы, 
отвѣчалъ Сиръ Эдуардъ, сы
скать убѣжище , гдѣ моглибь 
мы скрыться одіъ преслѣдо
ваній непріятеля. и

— , , Я согласенъ съ Сиромъ 
Эдуардомъ, сказалъ Графъ Мур- 
pan : иатедши. убѣжище отъ  
угрожающей намъ опасности; 
мы можемъ увѣдомить тайн о  
друзей своихъ и в ѣ р н ы х ъ  
сподвижниковъ о мѣрахъ , ка
кія надобно в зя т ь  для новаго 
нападенія на побѣдоноснаго 
врага. и

—  „Да погибнетъ онъ и 
проклятое племя его:“ съ гнѣ
вомъ вскричалъ Лордъ Дугласъ. 
пМогу ли слы ш ать; что успѣхъ*



которымъ обязаны они толь»
ко многолюдству и измѣнѣ ? 
называютъ побѣдою ? О ! ко
гда отмщу я убіеніе дву хъ мо
ихъ братьевъ, умерщвленныхъ 
h*l поносномъ эшафотѣ ? ко* 
гда освобожу супругу свою , 
предметъ любви моей , дочь f 
безцѣнный залогъ ея нѣжно
с т и  ? Всемогущій Боже! су
пруга и дочь Ш отландца Ду
гласа носятъ оковы и с т е 
наю тъ въ стѣнахъ Лондон
скихъ !<*

—• „успокойтесь , Лордъ 
Дугласъ, успокойтесь, ска
залъ молодой Лордъ Балтеръ, 
не т е р я й т е  драгоцѣннаго вре
мени въ безполезныхъ упре
кахъ) именемъ дружбы прощу 
васъ, умѣрьте свое негодова
ніе и подумайте, что мы имѣ
емъ нужду въ мудрыхъ вашихъ 
совѣтахъ/*

—  „у ст у п а ю  симъ при
чинамъ , благородный другъ



зной, отвѣчалъ Лордъ Дугласъ? 
но п р о сти те меня, Государь, 
я не могу удержаться отъ  
чувствъ нсндвисши къ зло
дѣямъ моимъ , раздирающимъ 
hoe сердце.**

— , , Мнѣніе мое, сказалъ 
юный Гу б ерш  о , слѣдовать 
безъ замедленія по дорогѣ, ко
торую  благопріятный рокъ , 
каж ется , какъ бы съ намѣре
ніемъ заставилъ избрать насъ* 
Она ведетъ къ Вестернскимъ 
островамъ* Трудные и опа
сные проходы, т у д а  ведущіе, 
и въ которыхъ мы теперь  
находимся не позволятъ не
пріятелю насъ -преслѣдовать; 
и такъ  отправимся туда*> 
Сокрывшись въ одномъ изъ 
сихъ острововъ, мы можемъ, 
не страш ась ничего , прези
р а т ь  сѣ ти  враговъ нашихъ 
и принять нужныя мѣры къ 
уничтоженію ихъ намѣреній*** 

Ч аст ь I , Б
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— ,, Прими, отвѣчалъ Мо~ 

нархъ , прими мою благодар
ность ; великодушный юно
ша ; столъ же мудрый въ со
в ѣ т ѣ , лакъ и неустрашимый  
въ сраженіи. Ч то вы о томъ  
думаете, друзья? находите 
ли вы какое-нибудь возраже
ніе на совѣтъ Г у б ер та?4/

— „Мы принимаемъ его ; 
отвѣчали вдругъ всѣ рыцари, 
м благодаримъ за него Губер
т а  ; онъ можетъ положить
ся на признательность на
шу и дружбу. и

— „ Э т а  награда, возра
зилъ lOHoniâ , есть  драгоцѣн
нѣйшій предметъ моихъ же
ланій.44

— , , Мы знаемъ твою  хра
брость и вѣрн ость, продол
жалъ Монархъ, и всѣ любимъ 
теб я . Поѣдемъ, друзья, по
ѣдемъ не мѣшкая къ Западут 
Да будетъ Богъ нашею под
порою, а надежда вождемъ н а



шимъ ! Поѣдемъ и не остано
вимся до ші.хъ поръ , покуда 
яе достигнемъ острова Орои- 
ц л , какъ надежнаго нашего 
у 6 t» ж и iija.f*

Онъ сказалъ, и кони, чув~ 
ству я  удары шпоръ, кусаютъ  
побѣлѣвшія отъ пѣны своде 
удила , бросаются и л е т я т ъ  
съ бы стротою  молніи.

Д в ѣ  ночи Король Ро
бертъ и товарищ и его без
престанно ѣхали, едва имѣя 
время перемѣнять лошадей ,и 
п р и н я т ь  пищу. > Къ концѣ 
тр е ть я го  дня прибыли они 
благополучно къ берегамъ про
лива у острова Юра } тамъ  
оставили они лошадей сво
ихъ и переѣхали на баркѣ на 
островъ ; потомъ , прошедши 
черезъ него , сѣли на другое 
судно и поплыли къ острову  
Оронца.

Величественное дневное 
евѣшндо скрылось за  . гори^

Б ö
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аонтпъ и погрузилось въ вол
нахъ : вскорѣ грозныя облака 
помрачили небо , глухіе о т -  
даленні. е громы слышались 
на Сѣверѣ , море постепенно 
возвышалось , пѣнистыя вол
ны его разбивались о слабое 
судно.> которое несло на себѣ 
н ен астн аго -Монарха и вѣр
ныхъ его сопутниковъ.

М атросы, съ помощію ры* 
царей, долго боролись съ яря
щимися волнами; по соединен
ныя усилія ихъ дѣлали толь
ко слабое с о п р о т и в л е н і е  
онымъ. Яликъ , погружаясь въ 
отверстую  бездну, казался 
н а в с е г д а  погибшимъ или,  
поднимаясь на валахъ, на 
минуту былъ видимъ , а по
томъ опять поглощался без
донною пучиною.

Неустрашимый Монархъ 
и храбрые друзья е г о ,- и ст о 
щенные устал о стію  , предо
ставили  наконецъ судно свое
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жестокимъ ударамъ яростной 
сти хіи  I рѣшившись умереть 
съ чистою совѣстію , силь
нѣйшею подпорою добродѣ
тельныхъ сердецъ , ожидали 
они въ молчаніи гибельной 
минуты , которая должна бы
ла рѣш ить и^ъ участь. Но 
могущественная рука Промы
сла захотѣла сдѣлать для 
нихъ т о , что всѣ человѣче
скія усилія тщ е т н о  с т а р а 
лись бы совершить. Раздра- 
женныяволны пригнали яликъ 
къ берегу, ти хо выкинули 
его на песркъ и возвратили  
жизнь нещастнымъ*

Каждый изъ нихъ, испол
ненный сердечной призна
тельности , воздалъ благода
реніе спасшему ихъ Богу , и 
потомъ на мягкой муравѣ 
успокоили они члены свои > 
утомленные устал о стію  и 
жесйіокимь нападеніемъ в ѣ т 
ровъ и раздраженныхъ волнъ.

s f  * * *  У  'S ' S '
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Г Л А В А  II.
Посреди глубокаго без

молвія н о ч и вдругъ услы
шали они унылые звуки, при
носимые на крыльяхъ вѣ тра. 
Это былъ колоколъ Оранцка- 
го А б б а т с т в а , возвѣщавшій 
торжественный часъ полу
ночи. Сей н е о ж и д а н н ы й  
звукъ возродилъ бодрость въ 
Королѣ Робертѣ ц  вѣрныхъ 
его спутникахъ, к о т о р ы е  
то т ч асъ  всѣ вста л и  и пред
ложили Королю и дти  въ сіе 
убѣжище, гдѣ нашелъ бы онъ 
должное у в а ж е н і е  къ сану 
своему и нужную помощь въ 
состояніи, въ какомъ онъ на
ходился. у с т у п а я  ихъ прось
бамъ , Кароль оперся о плечо 
Лорда Балтера и Графа Мур- 
рач и медленно слѣдовалъ за  
другими рыцарями къ тому  
мЬсшу; откуда продолжишель-



ные звуки колокола доходили 
до его слуха.

Продолжая нѣсколько вре
мени пупть свой ; приближи- 
лись они къ густому лѣсу, 
который въ ночной тем н отѣ , 
казалось, всюду простиралъ  
чернуьо тѣнь свою. Король ш 
прочіе р ы ц а р и ,  страш ась  
заблудиться въ гу ст о т ѣ  лѣ
са , остановились по совѣту  
Лорда Дугласа, который въ 
сіе время п о ш е л ъ  с а мъ  въ 
лѣсъ, въ сопровожденіи моло- 
даго Губерта Авияцо, посмо- 
пгрѣгтть , не ль*зя ли н а й тп и 
чрезъ него дороги-, ко послѣ 
многихъ т р у д о в ъ  увидѣли,  
чшо исканіе ихъ было безпо
лезно. Они в о з в р а т и л и с ь  
опять къ Королю и всѣ рѣ
шились и с к а т ь  п р о х о д а  
черезъ лѣсъ , предъ ними на
ходившійся. Дождь хо тя  и 
уменьшился , но еще б ы л ъ

*9
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довольно силенъ ; а вѣтеръ , 
дувшій съ ж е с т о к о с т і ю  
сквозь л и с т ь я ,  производилъ 
но временамъ глухой ревъ и 
увеличивалъ ужасъ мрачной 
ночи , покрывшей мглою сво
ею всѣ предметы.

Авинцо , шедшій съ Лор
домъ Дугласомъ впереди, уви
дѣлъ наконецъ слабый свѣ тъ , 
который, казалось, выходилъ 
какъ бы изъ окошекъ какого- 
нибудь А б б атства . Испол
ненный радости, объявляетъ 
онъ М о н а р х у  о своемъ о т 
кры тіи, и они поспѣшно на
правляютъ с т о п ы  свои въ 
сію сторону*

Въ самомъ дѣлѣ ото былъ 
монастырь , о б о гатствѣ  ко
тораго можно было судить  
по его обширности. Подойдя 
къ стѣнамъ , у в и д ѣ л и они , 
что о т в е р с т іе , изъ котора
го выходилъ слабый с в ѣ т ъ , 
примѣченный ими въ лѣсу,
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было одно изъ многочислен
ныхъ окошекъ , которыя на
ходились бъ церкви съ Сѣвер
ной стороны.

Ц вѣтны я ст е к л а , сквозь 
которыя б л и с т а л ъ  свѣтъ  
безчисленныхъ лампадъ, го
рѣвшихъ вн утри , составляли  
великолѣпный кон трастъ  со 
страшною темнотою окруж
ныхъ лѣсовъ и в н у ш а л и  
чувство благоговѣнія , кото
рому способствовало и пѣніе 
м о н а х о в ъ ,  отправлявшихъ  
въ сію минуту ночное слу
женіе.

На краю церкви увидѣли 
они другую часть строенія , 
примыкаюіцуюся къ главному 
корпусу, которой издали и 
въ тем нотѣ они сперва не 
примѣтили. Они пошли мед
ленно вдоль стѣны  и нашли 
почти на половинѣ дороги 
главный входъ въ монастырь, 
который до сихъ поръ скры-



зался отъ нихъ за выдавши
мися частями зданія.

Сиръ Э д у а р д ъ  хотѣлъ 
уже постучаться и просить  
го степ р іи м ства, какъ вдругъ 
Король схватилъ поспѣшно 
за руку Эдуарда и сказалъ 
ему: , ,Постой, братецъ, и не 
проси убожища въ сихъ мѣ
стахъ  , не выслушавъ т о г о , 
что я хочу т  е б ѣ сказать. 
Не знаю? огпъ чего ужасъ, ко- 
щораго я не могу преодолѣть, 
наполняетъ душу мою безпо
койствомъ м н е д о в ѣ р ч и в о 
стію . Помните, любезные, 
друзья, ч т о  Государь вашъ 
долженъ осптагйься неизвѣст- 
н ьт м ъ , и остерегайтесь да
в а т ь  з н а т ь , что онъ нахо
ди тся  съ в ^ м и ; скажемъ , 
что мы иноземные рыцари и 
пришли искать убѣжища въ 
сихъ странахъ послѣ пора
женія Короля Ш отландскаго  
при ЛІешвенѣ. К о р о л ь



линскій безъ сомнѣнія имѣетъ 
на многочисленными остро
вахъ; окру;каюіцііхь Ш о тлан 
дію ; шпіоновъ и тайныхъ  
партизанивъ ; которые ко
нечно изм&нилибъ намъ ; и 
такъ  в о з ь м е м ъ  прибѣжшце 
къ благоразумію и вывѣдаемъ 
расположенія жителей сего 
м он асты ря, прежде нежели 
ввѣримъ имъ истинное наше 
происхожденіе. и

Сиръ Эдуардъ и другіе 
рыцари одобрили мудрый со
вѣтъ  Короля и постучались,.

Чрезъ нѣсколько минутъ  
услышали они медленно иду
щаго ; въ т о  же время сквозь 
рѣшетку во р  о т ъ  спросилъ 
ихъ ыѣкпіо злобнымъ и гру
бымъ голосомъ :

„ К т о  вы т а к о в ы ?  за  
чѣмъ прерываете въ столь  
поздиый часъ покой вѣрныхъ 
служителей религіи ? Удали
тесь ; в с ѣ  о т ц ы  н а ш  яг
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ВЪ церкви, и Аббашъ запретилъ  
подъ строгимъ наказаніемъ 
прерывать службу Божію/*

— „Мы не хотимъ возму
ж а т ь  , отвѣчалъ Монархъ 9 
благочестивыхъ вашихъ за 
н я т ій  , но напротивъ жела
ли бы соединить свои моле
нія съ вашими. Т о , чего мы 
просимъ у васъ , есть дѣло 
Ьріягпнѣйшее для Бога, когда 
исполняютъ его т о  свободно
му движенію сердца ) мы про
симъ только убѣжища о т ъ  
мрачной ночи. <6

,, Напрасно т е р я е т е  вре
мя , и щ ите его въ другомъ 
м ѣ стѣ , отвѣчалъ съ грубо
ст ію  т о т ъ  же голосъ/ с

Въ т о  же время услыш а
ли они , что к о н а х ъ ,  уда- 
ляехпся; тогда. Эдуардъ, ..... 
дошедши къ рѣшеткѣ, закри
чалъ ему :

„Изъ жалости не о т 
казы вайте намъ въ убѣжищѣ;



Mbï не бродяги, пришедшіе 
просить вашего благословенія 
и милосердія , мы бла гор од« 
ные рыцари , принужденные 
б ѣ ж ать, сражавшись храбро 
при Метвенѣ за Короля и 
отечество наше, îï претерпѣ
ли, подобно ему, ж естокость  
рока. “

Казалось, онъ приближал
ся* „ Г о в о р и т е ,  кто  вы ?“  
спросилъ іш» голосъ. —

— ,,М ы р ы ц а р и ,  в ъ  
службѣ Короля Роберта,“  о т 
вѣчалъ Эдуардъ.

За симъ краткимъ разго
воромъ послѣдовало д о л г о е  
молчаніе. Наконецъ раздался 
во внутренности стукъ т я 
желыхъ запоровъ цѣпей*. По
томъ со скрыпомъ отвори
лась дверь на крючьяхъ сво
як ь, и взорамъ ихъ предста
вились обширныя сѣни, едва 
освѣщенныя блѣднымъ свѣ
томъ многихъ лампадъ, ви- 
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сящихъ по стѣнамъ. На полу
стояла мѣдная Лампада, ко
пт op у ю монах b 1 j од и ядъ н а~ 
раклѣ съ головою и при свѣ
т ѣ  ея разсматривалъ внима
тельно лица бѣглецовъ, одно
го за другомъ. ІАзоры монаха 
были исполненные недовѣр
чивости, и каждая черта о т 
вратительн аго лица его вы
ражала суровость. IIо оконча
ніи осмотра ? монахъ далъ 
илгь знакъ слѣдовать за со
бою. Монархъ и товарищи его 
пошли за нимъ и услышали 
стукъ дверей, которыя за
пиралъ за ними' монахъ , до
селѣ скрывавшійся отъ ихъ 
взоровъ.

Пройдя сѣни, вошли они 
въ за л у , еще болѣе мрачнаго 
в и д а , гдѣ проводникъ ихъ > 
показавъ имъ дубовую скамью, 
предложилъ сѣсть. Они пови
новались въ молчаніи , и мо
нахъ удалился въ другія две



ри , которыя 5 казалось имъ 8 
имѣли сообщеніе съ длин- 
н ы м ь р л дом ь комна щъ , ш ак- 
же п усты хъ , какъ и т а ,  ко
торую они занимали.

Ьѣглымь очень хотѣлось 
сообщить другъ другу свои 
замѣчанія о странномъ пріе* 
діѣ , іщь сдѣланномъ ) но за
думчивое молчаніе Государя 
препятствовало имъ гово
ришь. , , Можно ли видѣть въ 
се агь п ріе м ѣ, говор и л и о и и 
сами про себя , утѣш итель*  
ную помощь , -которой не- 
щ астн ы е имѣютъ право ожи
д ать  отъ служи щелей вѣры? 
Бмьсто братском любви въ 
чертахъ нашего проводника 
изображается мрачное подо
зрѣніе, и поступки его такъ  
холодны, т а к ъ  о т в р а т и 
тельны , ч т о  в и д ъ  сихъ 
мѣстъ внуш аетъ горесть и 
ужасъ, (<
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Монархъ шо же думалъ , 
что и они; но скоро важнѣй
шіе предметы погрузили его 
въ размышленіе.

Естьли  монахи сей оби
тели  , думалъ онъ , с т а в я т ъ  
въ примѣръ своего начальника; 
т о  сіе убѣжище ненадежно 
для меня , потому что подо
зрѣніе о б и таетъ  только въ 
сердцахъ порочныхъ и р а з
вращенныхъ. К р отость ; на
противъ того ; есть с п у т 
ница добродѣтели ; безъ нее 
подлость и злоба загражда
ю тъ доступъ къ прелестямъ 
добродушія, и направляютъ  
п о р о ч н а г о  на путь п р есту
пленій.

Стукъ шаговъ прервалъ 
сіи размышленія; ивъ корот
кое время послѣ того тотпъ 
же монахъ явился съ однимъ 
изъ своихъ братій . Король и 
рыцари не могли удержаться  
отъ ч у в с т в ъ  изумленія,
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взглянувъ на лицо пришед» 
шаго къ нммъ м о н а х а .  Съ 
ужасною сухо тпію соединилъ 
оиъ ростъ чрез вы чай но н иьь 
шины % верхушка головы ч*го # 
совсѣмъ л ы с а я ,  дѣлала кон- 
т р а с т ъ  съ волосами весьма 
черными и короткими, кото* 
рые покрывали едва т р е т ь  
его лба ; черты его , х о тя  
правильныя , имѣли въ себѣ 
нѣчто необыкновенное и воз
буждали особенное вниманіе; 
пылкіе гл аза , орлиной носъ, 
дц ç к и , которыя безмѣрная 
выпуклость с к. у л ъ  дѣлала 
еще болѣе впалыми, широкой 
ротъ съ такими же блѣдными 
зубам и, что ихъ» едва можно 
было различить отъ лица ; 
прибавьте къ этому м ерт
вый синеваты й цвѣтъ : —*> 
вотъ главнѣйшія черты сей 
ужасной фигуры.

Одежда монаха состояла 
въ черной рясѣ, сходившейся
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широкими складками по изсох
шимъ его членамъ и которой 
хвостъ тащ и лс.. по помосту 
залы. Она была завязана не
радиво в е р е в к о ю  около его 
стан а, гг широкій крестъ изъ 
бѣлаго сукна висѣлъ на груди 
его.

Онъ с к а з а л ъ  ти хо  нѣ
сколько словъ монаху, шед
шему передъ нимъ , который  
поставилъ тотч асъ  лампаду 
на землю и, поклонясь съ уки- 
ж еншлмь видомъ, ошстущілъ. 
на нѣсколько шаговъ назадъ. 
Тогда, опершись лѣвымъ лок
темъ на правую руку и по
ложивъ н а  р о т ъ  палецъ, 
медленными и ровными ш ага
ми ходилъ онъ нѣсколько разъ 
взадъ и впередъ передъ Коро
лемъ м другими рыцарями, 
и мрачнымъ взоромъ своимъ 
разсматривалъ онъ ихъ съ 
такимъ вниманіемъ, какъ бы



хотѣлъ проникнуть до глу
бины ихъ сердецъ.

К о г д а  кон ч и л а с ь э т а  
странная церемонія, т о  онъ 
остановился передъ Королемъ 
и по минутномъ молчаніи, бо
лѣе вы разительном ънеж ели  
самая рѣчь , сказалъ ему :

„Вы  говорите, Г. рыцарь, 
что пришли въ сіи мѣста изъ 
Me шве н а , дабы сы скать убѣ
жище отъ преслѣдованій не
пріятеля : развѣ Король Ро
бертъ Брюсъ побѣжденъ

—  „ Да ,  о т в ѣ ч а л ъ  съ 
твердосліію Король: Государь 
нашъ и мы, вѣрные его за
щ итники, претерпѣли пора
женіе ; мы сражались храбро 
и были побѣждены : но кля
нусь, что скоро пріобрѣтемъ 
сіи лавр ы , потерянные не 
безъ славы ,4

—- , , Вы лю бите Короля ?и
—  „Н и кто  не привязанъ 

къ нему столько, какъ я ,  и



Омѣю сказать , Робертпъ не 
имѣетъ лучшаго рыцаря.“

—  „Ч  т  о дѣлаетъ о н ъ  
теперь ?“

—  „То, что дѣлаютъ всѣ 
Монархія, претерпѣвъ м ин ут
ную неудачу. Преслѣдуемый 
неблагосклонною судьбою, онъ 
сохраняетъ въ своемъ неща- 
спци Королевскій духъ и сно
си тъ  свое ыещ астіе съ свой
ственною ему твер до стію .“

Монахъ замолчалъ на ми* 
н у т у , потупивъ глаза , по
томъ поднялъ ихъ то тч асъ  
и, смотря пристально на Ко
роля ? сказалъ ему,  возвыся 
волосъ съ таинственны мъ на
клоненіемъ головы : ,,А. е ст ь -  
Л и бъ вы были* на мѣстѣ Ко
роля , т о  какія бы приняли 
мѣры ?“

— ,,Я  сражался бы до тѣхъ  
перъ , покуда сдѣлалъ бы не-» 
іпжолеоммию свою; корону и
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у т в е р д и л ъ  независимость 
Ш о тлан діи .“

Монахъ продолжалъ раз
см атр и вать в н и м а т е л ь н о  
Монарха и, казалось, былъ въ 
задумчивости , потомъ подо
шелъ медленно къ двери. Ви
дя , что оиъ подходить, дру- 
гой монахъ взялъ ламйаду, 
чтобы проводить его, какъ и 
прежде ; но онъ остановилъ 
его и скоро сокрьілся въ тем* 
ношѣ.

Когда онъ уш елъ, т о  
Король всталъ  м подошелъ 
къ оставшемуся монаху. ,,С к а- 
ж и те мнѣ, прошу васъ, спро
силъ онъ его, какому С вя то 
му посвященъ сей монастырь 
и какъ зовушъ Н асто ятеля  
его?“

— „Э то  монастырь Свя
т а го  Колумба, а отецъ Аб
б атъ  назы вается Гондецомъ“  
отвѣчалъ угрюмо монахъ.
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„Не дьзя ли поговоришь 
еъ огпщжъ А ббатом ъ /4 сказалъ 
Король ?

— „Н е уже ли думаете  
в ы , F. рыцарь, что пре
подобный Аббатъ монастыря 
Съятдго Колумба о стави тъ  
важныя свои зан я тія , чтобы  
говоришь съ иноспіракцомъ ? 
Г.ы очень мало зн аете с в я т а 
го зшиго мужа; самъ Монархъ 
н с получитъ отъ него тако- 
г о з и а к л с н и. схожденія. С в я-* 
ïHwii кашъ братъ Джонъ Дум- 
баръ, который сей часъ ушелъ 
отъ васъ , іюопасется самъ 
йрерзашь его въ сію минуту, 
хо тя  ойъ пользуется его до
вѣренностію) . и и с к р е н н і й  
другъ е го .“

— „Искренній его другъ!** 
повторилъ Король, Послѣднія 
сіи слова монаха сдѣлали т а 
кое сильное впечатлѣніе надъ 
разумомъ Роберта, что въ 
первомъ движеніи не могъ онъ
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удержаться отъ сего неволь« 
наго восклицанія $ й о т о м ъ  
онъ сѣлъ опять подлѣ Лорда 
Дугласа и погрузился въ Глу
бокую задумчивость.

Нѣсколько времени были 
они въ непріятномъ состоя
ніи н а п з в і і с ш н о с ш и ,  какъ 
т р е т ій  м о н а х ъ  вошелъ въ 
комнату и о б ъ я в и л ъ  имъ,  
ч то  подали уж инать и при
готовили кельи для ихъ о т 
дохновенія.

Б ѣ г л е ц ы ,  истощенные 
у с т а л о с т ію , пошли въ мол
чаніи за проводникомъ, ко* 
торьхй ввелъ ихъ въ за л у , 
гдѣ поставленъ былъ столъ  
со всякими кушаньями, какія 
монастырь могъ имъ д о ста
в и т ь .

Во время ужина многіе 
монахи входили и выходили, 
сохраняя прежній видъ хо
лодности и скры тн ости и 
т о  же недоброжелательство»



Газдраженные т а к и м и  по
ступками , Монархъ и т о в а 
рищи его,  о п а с а я с ь  измѣ
нишь себѣ , въ п р и су тствіи  
наблюдавшихъ за ними , по
драл; ал и съ своей стороны  
поведенію хозяевъ и спѣшили 
окончить печальный ужинъ , 
послѣ котораго повели ихъ 7 
каждаго особенно , въ комна
т ы  , приготовленныя д л я  
сна.

Тщ етно захотѣлибъ из
образи шь р а з н ы я  чувства 9 
волновавшія ихъ душу, когда 
остались они одни въ уеди
ненныхъ своихъ комнатахъ* 
К а ж д ы й  имѣлъ странны я  
предчувствія к а к о г о-кибудь 
н ещ астія , котораго не могъ 
вообразишь.

Губергм А'Винцо, несмо
т р я  на природную свою не
устраш имость , чувствовалъ  
неописанный ужасъ , приво
дившій душу его въ волнейіе,
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„Оптъ чего, в с к р и ч а л ъ  онъ, 
зптошъ тр еп етъ , к о т о р а г о  
не могу ни п о б ѣ д и т ь ,  ни 
опредѣлить ? Каждый пред
метъ въ семъ жилищѣ, вмѣ
с т о  т о г о  чтобы вдохнуть  
спокойствіе въ мое сердце 9 
волнуетъ оное м р а ч н ы м и  
предчувствіями, к о т о р ы я  
противъ воли за ст а в л я ю т ъ  
меня т р е п е т а т ь .“

Въ самое т о  время вѣ
теръ  , к а к ъ  бы соглашаясь 
съ мрачными его мыслями, 
заревѣлъ сквозь рѣш етку его 
окна. Губерто д о л г о  не могъ 
вкуси ть сна и рѣшился на
конецъ в с т а т ь , чтобы осво
бодиться отъ безсонницы и  
разсѣять горестныя размы
шленія, не престававш ія его 
мучить.

Л у н а , проницая по вре* 
менамъ с к в о з ь  прозрачныя 
облака, носящіяся въ воз
духѣ, освѣтила Губерто. Онъ 

Част ь І т Г
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38
разсмотрѣлъ с б о ю  комнату и  
у 1 ? д л ъ Р а с tT s * I п Іе , п о с т  а в - 
Лемнос кь стѣнѣ надъ малень
кими и.ілоемь. Прос тершись 
т  о ? п ч а съ 11 ]: с дъ симъ и л о б р а - 
ж.етемъ, приз!:* валъ онъ съ 
жаромъ е5о на помощь. Окон
чании,! свою молитву,  вдругъ 
п о ч у в с т в о в а л ъ  онъ,  что  
уя*ас'і>, наполнявшій душу его, 
облегч ил о я ; сладкі « и м и р.н ы Й 
сонъ овладѣлъ его ''чуя?тва- 
кіі и возвратилъ силы ис
тощенному усталостію  его 
тѣ лу.

Г Л А В А  IIL

Губерта Авинцо, дока
завши іі м н о п ім  и опытами: 
привязан ноешь свою къ Ро
берту, Королю Шотландской 
му »и оскоболсд ія многократно 
сего Государя отъ неизбЬж,- 
4і льхъ опасностей, былъ ро



домъ Итпадіянецъ. Чрезвьтчай-
ныя обстояшелъсшка мстор- 
тнули его раіш отъ родите
лей зл о теч ества. Глубокая: 
т а й н а  покрыла происхожде
ніе его непроницаемою завѣ
сою.

Съ самаго нѣжнаго мла
денчества привезенъ онъ былъ 
въ Ш  о т  л а ид і ю и носгпран- 
целгь у -котораго физіономія и 
поступки показывали, что  
онъ былъ-" не низкаго проис
хожденія, хо тя  платье и на
ружный нарядъ -не со о твѣ т
ствовали  сперва сен мысли. 
Менторъ Авпицы старался , 
можетъ бы ть, подъ простою  
оде ж д о іо с к р ы іп ь н а с то  я щ с е 
ск е благородство а рожде
ніе.

Б о гатство  и п гш н о сть  
за с т а в  плибъ п о д о  о р К в а т  ь 
п р о гп и в ное. Онъ . и аз ы вал ск 
Алздрромъ и говорилъ , что  
былъ родомъ изъ Рима, каза- 

X в
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4о
лось, ч т о  е м у  е д в а  было 
т р и д ц ат ь  лѣтъ.

Во время пребыванія его 
въ Едимбургѣ пріятность его 
обхожденія, а еще болѣе доб
рыя его качества доставили  
ему входъ къ С и р ъ  Аллану 
Макдональду, съ которымъ 
оцъ вскорѣ подружился. Род
ственники и знакомые сего 
послѣдняго принимали Ал- 
зарра съ огйличіемъ; но тѣмъ  
не менѣе осталось неизвѣст
нымъ его происхожденіе и по
рода молодаго его пи том ц а, 
Губерта Авннцы. Молчаніе 
сіе и таи н ствен н ая  осторож
н ость не уменьшали къ нему 
любви Сиръ Аллана. Благород
ный сей покровитель пред
стави лъ  Алзарра ко Двору 
Александра I I I , царствовав
шаго то гда въ Ш отландіи. 
Онъ былъ принятъ имъ со
о твѣ тствен н о  его достоин
ствам ъ.



Пробывши годъ въ Едим- 
бургѣ , А л з а р р о X: о у ч и л ъ 
вдругъ изъ Рима письма , ко
торыхъ содержаніе, казалось, 
Имѣло сильное на нею влія
ніе : видь его сдѣлался т а и к -  
сп ьеикіѵе , молчаніе у порнѣе. 
Чр езъ н ѣ с к о л ь к о  две и въ 
одинъ в е ч е р ъ, какъ казался 
онъ зад мчиь, е и сму щеннѣе 
обыкновеннаго, сказалъ онъ 
наединѣ Сир к Аллану Макдо
нальду слѣдующее :

,,Благороднь е ваши по
ступ ки , Сиръ Алланъ, и друж
ба , которой вы меня удо- 
с т о п в а е т е , не смотря на 
хпо, что я иностранецъ , 
о стан утся  навсегда начер
т а й  и ы м и въ мое il и а м я т  и. 
Желалъ бы очень,  чтобъ аі.іДЬ 
позволено было откры ть вамъ , 
сего дня т ай н у  , которою 
о к р уж е з I а уча сгп ь и е щ  а с п і н а j о* 
робе L i к а , л іо б е з и а г о хы о его 
Авинца ; ко отгръ шіе з т о



мнѣ не позволено. Я обязанъ 
клятвою  м не могъ бы про
с т и т ь  самъ себѣ, естьлмбъ 
измѣнилъ тай н ѣ , мнѣ ввѣрен
ной, Коль скоро мнѣ позво
ля тъ  говорить , т о  вѣрьте , 
Сирі , что не буду сохранять  
съ вами эт о й  тя го стн о й  о- 
с т  ор о ж н о ст и, п отому что в ы9 
болѣе нежели к то  либо на  
свѣтѣ , имѣете неоспоримыя 
нрава на мою искренность. 
В ы сл у ш ай те, ч т о  я могу 
ск азать  вамъ, по сему пред
м ету. П я ть  лѣтъ уже про« 
шло , какъ Губерто родился. 
Невластный до сей еще ми
н у т ы  не знаетъ злополучную 
м ать свою, и когда онъ явил
ся на с в ѣ т ъ , т о  она имѣла 
время только прижать его къ 
разтерзанному своему сердцу 
и . н а в с е г д а  съ нимъ про
с т и т ь с я . Отецъ его и я бы
ли однихъ лѣтъ. Время и раз
умъ соединили крѣпче нашу
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дружбу, возродившуюся съ са
мыхъ молодыхъ лѣтъ. Я раз
дѣлялъ его удовольствія и хо
тѣлъ раздѣлить его горести  
и нещасгпія. Зн ай те, Сиръ Ал
ланъ, что Алзарро не н астоя
щее мое имя, что мия Губерта  
Авинцы, данное сему младен
цу, такж е подложное и что ви
новники его жизни знамени
т а го  происхожденія. Знайте  
такж е, что я спасъ сей дра
гоцѣнный залогъ отъ гибель
ной и неизбѣжной смерти и 
ч т о  не поколебался и згн ать  
себя добровольно изъ отече
с т в а . Человѣколюбіе , честь  
и нѣжнѣйшая дружба повелѣ
вали мнѣ принести э т у  т я 
гостную  ж ер тву.“

При сихъ словахъ Ал
зарро пожалъ^, крѣпко 5руку 
Сиръ Аллана, потомъ, отер 
ши слезы свои, которыхъ не 
могъ удерж ать, продолжалъ 
такимъ образомъ:
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,,Я  разсказалъ вамъ, Сиръ 
-Алланъ у все , что честь и 
уваже*пе; д о л жн ы я  дружбѣ^ 
позволили откр ы ть мнѣ. Те
перь вы вЪ состояніи судить  
ö сущ ествѣ т а й н ы,  которую 
я долженъ заключить въ сво
емъ сердцѣ, Внутреннее увѣ
реніе въ вашей добродѣтели 
xi дружбгі , которой вы меня 
удостоиваете, могли одни по
будить меня прервать молча
ніе посему предмету. Но, ка
ковы бъ кп были доказате.ль- 
с т в  а в е л око д ш » і о й д р у ж б ы 
вашей , я дол.женъ требо
в а т ь  сего ;ге' дня новаго изъ
явленія любви нашей. Вы не 
откажйщс мнѣ въ м илости, 
которой осмѣливаюсь у васъ 
просить, у д о с т о и т е ,  закли
наю вась, і:])одять подъ свое 
п о кр ов и 1 п с д о с гп во молод' аго  
Губерт л А а и н ц у , которой 
скоро о стан ется  б е з ъ  под
поры. (іамыя важныя извѣ-
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сшія тпребують, чтобы я не
медленно я в и л с я въ Римъ. 
Сколь э т о  для меня нм т я 
гостно , но я принужденъ о- 
сш авить въ Ш отландіи сіе 
драгоцѣнное д и тя . О тсу т-. 
сгпвіе мое, надѣюсь, не будетъ  
продолжительно; о д н а к о ж ъ  
мнѣ не возможно опх^едѣлить 
вѣрно время своего возвраще
нія. Да найдетъ Губерто въ 
васъ покровителя и о т ц а ! Я 
призываю за него, Сиръ Ал
ланъ, ваше великодушіе, име
немъ нещастной любви и у- 
гнетенной невинности, т р е 
бую того именемъ дружбы ,  
которую благородный хар^к*« 
теръ вашъ внушилъ мнѣ на 
всю жизнь. и

—  , ,Человѣколюбіе, отвѣ
чалъ Сиръ Алланъ , побужда
е т ъ  меня помочь невинно
с т и  и нещ астію  ; религія 
обязываетъ меня все для нихъ 
сдѣлать. И такъ  я принимаю,
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любезный А л за рро, драгоцѣн
ный залогъ , к о FH и р (ЛИ вы ХО
ЛТ ііііі е мнѣ ввѣ ршль 7 к а жъ 
знакъ вашего почтенія ; д при
нимаю его даже съ . призна
тельн остію  и не могу не бла
годаришь за шо Небо, давно 
уже желалъ я , чтобъ случай 
представилъ мнѣ т о , въ чемъ 
природа до сихъ поръ мнѣ 
отказы вала -, давно хотѣлъ я 
имѣть любезное д и т я , лкогпо- 
раго могъ бы я в о сп и т ат ь  ы 
научить какъ собственнаго 
своего сына. И такъ поѣзжай
т е ,  Алзарро, потому что об
сто я тельства. в а ut il того  
гпребу тогп ъ ; п I;Ѣз ж а и т  е. и е без- 
покоясь и ііинѣр т е  безъ с т р а 
ха молодаго- Авннцу моенд^еа- 
д о с і т ш  it н ѣ ж н о с т и .  (і

С п л ь î * о е < • м / щ ел іо А в и м- 
ца в ы р а ж а л о д о в о. і ь и о . чу и - 
ствоваиіе его горести. г! а 
другой день, око-ічи въ приго
товленія д ь  отъѣзду, Алзар-
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ро ушелъ бъ сбою ком н ату, 
по иді-іл'я питомца с в о го къ 
сеоь на колѣни ; тогд .. и бра
т а  на него глаз ! ,  омоченные 
слезами ; сказалъ ему слѣду- 
юіцее :

„Драгоцѣнный залогъ нѣ- 
жніл шеіі любви ! сколько го
рестныхъ воспоминаніи при
водятъ мнѣ на память ми
лыя черты твои і какъ ясно 
изображаютъ онѣ скромность 
и благородство н ен астн ы хъ  
твоихъ родителей ! Можетъ 
бы ть теперь покоятся они 
во мракѣ гроба; можетъ бы ть  
смерть прекратила ихъ с т р а 
данія, О какъ горестно для 
меня получищь въ томъ у- 
доешовѣреиіе ! у в ы !  я боюсь, 
что не пріобрѣту никакого 
плода отъ новыхъ опасно
стей , которымъ хочу подверг
нуться. О любезное ди тя ! 
живи по крайней мѣрѣ/ чтобъ 
у т ѣ ш а т ь  меня въ дотерѣ
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ихъ. Съ самаго нѣжнаго мла
денчества видѣлъ я въ пгебѣ 
храбрость , доброту , ч е ст 
ность твоего о тц а ; я видѣлъ 
въ невинныхъ играхъ твоего  
в о зр а ст а , какъ неизреченная 
кротость твоей матери обуз
дывала раждающуюся г о р 
дость юнаго твоего сердца.**

Алзарро напечатлѣлъ на 
устахъ  Губерта поцѣлуй, ис
полненный нѣжности. По
слѣдній однакожъ смотрѣлъ на 
него съ разтроганнымъ ви
домъ , цѣловалъ его руки и  
слушалъ съ живѣйшимъ вни
маніемъ.

„ М и л о е  ди тя  ! началъ 
опять Алзарро, я оставляю  
т е б я  можетъ бы ть надолго, 
не позабывай наставленій, ко
торы я я не преставалъ гпебѣ 
д ават ь . Будь ласковъ ко всѣмъ, 
человѣколюбивъ къ тѣмъ, ко
ихъ жребій поставилъ ниже 
т е б я ; избѣгай поступковъ, ко
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торыхъ не можешь одобришь, 
и полагайся на Бога , К о то 
рому приносишь ежедневно 
дань п р и зн ательн ости , къ 
Которому воздѣваешь ввечеру 
и по у т р у  невинныя р у к д  
свои. Будь всегда Сиръ Алла
ну шѣмъ, чѣмъ быль доселѣ 
ко мнѣ, и юность тво я  най
детъ  въ немъ покровителя и 
о тц а. Люби подобныхъ себѣ ; 
да будетъ э т о  непрестанно 
первою твоею  мыслію. Не с т а 
райся никогда м с т и т ь  , да
же и т ѣ м ъ , которые хотѣли  
бы вредить теб ѣ .“

Слезы текли изъ глазъ  
молодаго Губерта во время 
сей рѣчи;  онъ не могъ удер
ж ать ихъ при послѣднихъ 
эт и хъ  словахъ и вскричалъ ;

„ Т а к ъ ,  т ак ъ , родитель 
мой!, я буду вамъ повиновать
ся, не сомнѣвайтесь въ томъ, 
потому что вы такъ  хорошо 
научили меня любищ ь, что  

Ч&стъ J .  Д
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я никогда ни къ кому не буду 
чувствовать н ен ависти ,и

— „Принимаю тво е об!>- 
и;аіііе, о сынъ моі< !** сказалъ 
Алзарро, сжимая въ своихъ ру
кахъ маленькія руки Г уб е р 
т а ;  потомъ, взглянувъ къ т о  
«яке время на кебо; присово
купилъ : „ т а к ъ  ! я принимаю 
сіе въ залогъ привязанности  
тво ей  къ-добродѣтели.**

Прижавши еще разъ съ 
жаромъ Губерта къ своей 
груди , Алзарро повелъ его въ 
ком н ату, гд !\ о ж «5 д ал и его 
Сиръ Алланъ и Л ад и іѴі лі до- 
нальдъ Онъ вручилъ его то р 
жественно ихъ попеченіямъ mf 
по нѣж нѢйнТемъ ri рои; а ni и,раз- 
ст ал ся  съ благородными сво
ими друзьями. Тогда, удалив
шись поспѣшно ошъ Замка, 
сѣлъ на лі.-шчдь? выѣхалъ но
чью изъ Гдсмбурга и при
былъ на другой день въ Ьер- 
лилъ 5 там ъ наш^іъ готовы й



.корабль для отправленія сво
его вь отечество. Онъ т ш в -  
sracb et.ль на него и поплылъ 
îip и благо г: ріл гпномъ вѣтрѣ  
къ берегамъ Италіи*

Г Л А В А  IF .

Прошли два года , а изъ 
И таліи  не получали, никакого 
извѣстія объ Алзаррѣ. Алек
сандръ, Король Ш отландскій, 
умерь, и многіе претенденты  
спорили о коронѣ его. 1Іослѣ 
жестокихъ преній и кров о* 
и р ол*і т  нн X ъ р а с пре и со гл а- 
сплись предоставить э т о  на 
рѣшеніе Эдуарда Іго , Короля 
Англзтсааго, к о т о р ы й ,  желая 
nj> и соединить Ш отландію  къ 
со б с • îï в е и н ы ьіъ св о и мъ в л адѣ - 
иіі*мъ, принудилъ Короля Ба- 
л іолу, правнука Дач- - да, Гра
фа Гуптппчдовскаго, при
нять условія, весьма благе-



пріятны я честолюбивымъ его 
Намѣреніямъ. Баліолъ въ са
момъ дѣлѣ обязался, принявъ 
корону , присягнуть въ вѣр
н ости Королю Английскому, и 
симъ безчестнымъ п о ступ 
комъ и з м ѣ н и л ъ  законнымъ 
правамъ своихъ соотечест
венниковъ. Р а з д р а ж е н н ы е  
симъ покушеніемъ на незави
си м о сть, подданные взбун
товались скоро противъ но
ваго Монарха, и такимъ обра
зомъ Ш о т л а н д і я  сд&далась 
ужаснымъ театром ъ убійствъ  
и опустошеній.

М е ж д у  начальниками 
п а р т іи , вооружившемся за  
вольность , отличался благо
родный Сиръ Алланъ Макдо
нальдъ, стол^ же мудрый въ 
совѣтахъ, какъ и неустраш и
мый въ опасностяхъ. Долго 
былъ онъ непреоборимымъ пре
п я тствіем ъ  честолюбивымъ 
намѣреніямъ Короля Англин-
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скаго , который съ многочис
ленною и хорошо устроен
ною арміею вошелъ въ Ш о т 
ландію для утвержденія на 
тронѣ І о а н н а  Баліола ; но 
Сііръ Адланъ , не смотря на 
отличную свою храбрость, не* 
могъ сокрыть с в о е й  главы  
отъ неизбѣжныхъ с т р ѣ л ъ  
смерти : онъ былъ пораженъ 
на полѣ сраженія въ т о  самое 
время , к а к ъ  мужественно 
сражался за независимость 
своего о теч ества.

С ai ѣ л о е сопротивленіе , 
которое Сиръ Алланъ не пре
е т  Л в алъ  противуполагать  
намѣреніемъ Англичанъ, и бли
стательн ы е успѣхи, одержаы- 
н к е и алъ н с» дъ н и м и , с дѣ л а л и 
его главнымъ предметомъ ихъ 
ненависти и мщенія. Ііскорѣ 
послѣ его смерти" Замокъ его 
былъ взя тъ  и срытъ до осно
ванія войсками Эдуарда ; они 
умертвили съ ужасною лю-
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птостпію всѣхъ въ немъ нахо
дившихся, кромѣ Лади Макдо
нальдъ и Г у б е р т а , которые 
съ великимъ трудомъ были 
спасены начальникомъ непрі
ятелей и отосланы т а й н о  
плѣнными въ Лондонъ. Въ 
Ш отландіи думали, что Л а
ди Макдональдъ и Губер т о  
погибли оба въ семъ бѣдствіи.

Въ тѣсной темницѣ у- 
единенной башни природныя 
добродѣтели Губерта Авиц- 
цы получили болѣе блеска , 
л ѣ т а  раскрыли мало по малу 
пылкость его д у ш и , и уже 
въ страш ную  сію зпоху дѣ
ятельный и проницательный  
разумъ его начиналъ озарять
ся лучами Йросвѣіценія. Лади 
Т\1акдональдъ почла за долгъ 
о т к р ы т ь  ему тай н у его ро
жденія и о б сто ятел ьства, со
общенныя Алзсзрромъ до о т ъ 
ѣзда его Сиръ Аллану. При 
семъ повѣствованіи онъ чуи-
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сгпвовалъ волненіе > какое ис
пы талъ бы и человѣкъ с т а 
рѣе его лотами и опы тно
стію .

Съ тѣхъ  поръ какъ Л а ди 
Макдональдъ лишилась своего 
супруга и попалась въ руки 
дерзкаго и злобнаго непрія
т е л я  ; былъ онъ ни къ чему 
нечувствителенъ. Юное его 
сердце трепетало отъ  него
до знанія при насмѣшкахъ и 
злобной радости тюремныхъ 
страж ей надъ горестію не* 
щ астной э т о й  женщины. 
Ч асто въ сіи горестныя ми
н у т ы  Губерто, обратя гла
за свои на нее съ нѣжностію, 
проливалъ слезы гнѣва и со
жалѣнія ; часто покрывалъ 
онъ поцѣлуями руки своей 
благотворительницы и клалъ 
блѣдное и омоченное слезами 
лицо свое на растерзанныя  
цѣпьми руки ея. Каждый день 
передъ тѣмъ временемъ, какъ
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©ига ложилась спашь , Авиицо 
съ великимъ стараніемъ раз
стилалъ солому , составляв
шую уединенное ея ложе. Вече
ромъ онъ охранялъ ее и испра
шивалъ у Небесъ спокойнаго 
сна и пріятныхъ сновидѣніЙ 
горестной своей подругѣ ; по
томъ , йожась самъ подлѣ нее 
па полу тю рьм ы , думалъ съ 
горестію объ Алзаррѣ, о роди
теляхъ  , которыхъ лишился 
съ самаго рожденія, просилъ 
Bora о благополучіи ихъ и 
просыпалъ спокойно до раз
с в ѣ т а  дня.

Такимъ образомъ протек
ло много деЬсяцовъ, и здоровье 
Лади Макдональдъ, уже давно 
слабое, неспособно б у д у ч и  
противишься б о л ѣ е горе
стямъ и бЬѴѣзиямъ , ее угле* 
тавш и м ъ , подверглось нако~ 
н ецъ в и у г п р ен кей гор я ч кѣ 9 
истребивш ей мало по мал у 
всѣ Остававшіяся у ней силы*
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По слабости, ежеминутно 
увеличивавшейся, узнала она 
блдзкбе свое разрушеніе. Въ 
одинъ вечеръ , какъ Губерто , 
по обыкновенію, с т а р а л с я  
усладить ея страданія, Лади 
Макдональдъ говорила ему слѣ
дующее :

„Авинцо, любезный сынъ! 
я люблю н азы вать этимъ  
именемъ ; я ч увствую , что  
дожила до то й  минуты , ко
торая, прекративъ мои с т р а 
данія , лиш итъ теб я  един
ственной п о д п о р ы ,  тебѣ  
остающейся , и повергнетъ  
одного и безъ вождя въ бур
ное море свѣ та. Э т а  мысль,  
любезный Гу б ер то , з а с т а 
вляетъ меня ст р аш и т ь ся  
приближенія смерти; она одна 
прогоняетъ улыбку радости  
на умирающихъ устахъ  мо
ихъ при мысли, что скоро 
соединюсь съ супругомъ моимъ* 
Слушай, любезный Авинцо, и
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лош*и .послѣднія: мои слова.
Пространное поприще жизни 
О іи к р л- т а  «ш с я п с р е дъ тпобою. 
Я не сомнѣваюсь, чтобъ т ы  
не былъ съ горячностію при
вязанъ къ добродѣтели, но 
не могу защ и т и т ь  себя отъ  
нѣкотораго у;;.аса , когда ду
маю о хитрыхъ обольщеніяхъ, 
которыми окружаютъ доброе 
іа откровенное, сердце молода- 
го неопытнаго человѣка. И 
дна къ берегись, Губерній; смог* 
т р и  за собою , сынъ мой , и 
л о мі іи особливо мои н а ст а 
вленія. увы  ! вдова Сиръ Ал
лана можешь о ст а в и т ь  пгебѣ 
одни только совѣты.'*

Лади Макдон&льдъ замол
чала, Опа вынула даписиую 
книжку,  к вторую до того вре
мени скрывала отъ него , и 
кольцо съ драгоцѣннымъ кам
немъ , к а . кошеромъ искусно 
вырѣзаны были щ и тъ , гербъ, 
шлемъ и девизъ старинной
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ф а м и л î ii Мак до к  а л ъ д о п ъ . Она 
прижала сперва къ своимъ 
устамъ сей драгоцѣнный за
логъ нѣжности своего супруга 
м , подавая его Авияцѣ,  велѣ
ла носцть его, когда дости 
гнетъ зрѣлыхъ лѣтъ , послѣ 
чего открыла записную книж
ку и продолжала слѣдующимъ 
образомъ :

,, Смерть моего супруга, 
храбраго Сиръ Аллана, конеч
но не вышла и не выдегпъ 
никогда изъ моей памяти* 
Не безыізвѣсгпно т е б ѣ , сынъ 
мой , за какую знаменитую  
причину пролилъ онъ кровь 
свою и за что до сихъ поръ 
мЫ страдаемъ. О Губерто J 
естьли душа твоя сохраняетъ  
еще сію драгоцѣнную любовь 
къ славѣ, обладающую тобою, 
не смотря на юность твою  , 
шо не оставляй любезнаго' 
моего отеч ества , будь дру-* 
гомъ Гоберща Брюса ? зтош
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Короля , любви и гордости  
Ш отландіи. Неси оружі толь
ко для ниспроверженія че
столюбивыхъ и тираискихъ  
замысловъ Эдуарда; возьми 
з т у  записную книжку,  лю
безный Авинцо у и когда ме
ня не б удетъ , т о  посвети  
первыя тво и  старан ія къ по
лученію вольности , бѣги изъ 
ненавистной эт о й  земли и 
возвратись гъ любезную с т р а 
ну, гдѣ я родилась, гдѣ теб я  
приняли въ д ѣ т ст вѣ  и гдѣ 
т ы  ндшелъ покровителей. 
Соединись съ Робертомъ Брю
сомъ и храбрыми его п а р т и 
занами , которыхъ начальни
ка увидишь т ы  въ іономъ 
Лордѣ Балтерѣ. О тдай по
слѣднему з т у  книжку ; она 
содержитъ сокращенныя об
с т о я т е л ь с т в а  т а й н ы , со
провождавшей твое рожде
ніе, и не заключаетъ въ себѣ 
ничего, Губер т о , что моглобъ
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ö l
б ы ть тебѣ невыгодно. Къ 
симъ подробностямъ присо
единена дача всѣхъ земель Сиръ 
Аллана Макдональда, которы
ми онъ могъ располагать по 
своей волѣ и съ которыхъ т ы  
получишь зн атн ы й  доходъ, 
естьли дѣла Ш отландіи кон
ч атся  такимъ образомъ, ч то  
тебѣ можно будетъ предста
в и т ь  свои права. Она писа
на собственною его рукою и 
запечатана печатью его. Оли-» 
саніе моихъ страданій пред
оставляю  тебѣ, Авинцо. Дав
но уже зн аю тъ и оплакива
ю тъ  горестную судьбу воз
любленнаго моего с у п р у г а ;  
п усть найдетъ онъ въ тебѣ  
м сти теля . Скажи молодому 
Валтеру , что послѣдняя моя 
молитва къ Богу была за т е 
бя и за него, потому что  
сей достойный рыцарь есть  
сынъ сестры , всегда любезной 
моей памящ и, х о тя  много 
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уже прошло лѣтъ съ тѣхѣ 
поръ , какъ б е з ж а л о с т н а я  
смерть, не уважая ея добродѣ
телей, м о Подо cm и и красоты, 
погрузила ее во мракъ гроба.4*

Въ продолженіе сей длин- 
ной рѣчи ‘Лады Макдоігальдь , 
прерываемой часто слезами , 
которыя, казалось^ истощили  
и послѣднія ея силы , Гу- 
бергпо, тр о н уты й  любовію it 
л ри зн ательн остію, смотрѣлъ 
на нее со вниманіемъ* Онъ  
едва смѣлъ выпускать рыда
н і я ,  задушавшія его, чтобы  
лучше вникнуть въ послѣд
нія слова своей благодѣтель
ницы*

Когда она перестала го
вори ть, т о  Авинцо схватилъ  
трепещущія руки Лади Мак
дональдъ и прижалъ ихъ къ 
своимъ устамъ. Онъ хотѣлъ  
выразишь чувствованія, сра
жавшіяся въ его д у шѣ, но 
источникъ с л е з ъ  прервалъ
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его. Поднятые къ небу глаза
ja прерывистые вздохи были 
все , что могъ онъ вы рази ть  
въ изъявленіе своей горести.

Къ концу дня внутрен
няя г оря чк а у в е л ич ив ша яс я  
до такой степ ен и , что едва 
не лишила Дади Макдональдъ 
ума н ч у в с т в ъ ,  п о ч т и  
вдругъ пропала. За нею по
слѣдовала смертная дрожь f 
уж асная лр едвѣсшница близ
кой сморщи.

Тщ етно въ сію ужасную 
минуту^Ав^інцо воздавалъ къ 
небу умоляющія руки, т щ е т 
но ггризыцалъ онъ на помощь 
людей и заклиналъ самымъ 
трогательнымъ о б р а з о м ъ 
с пт о р о ж а , с т о я в ш а г о  за, 
дверью т  т р ь м ы : непре
клонный тюремщикъ продол
жалъ прохаживаться по поем
ному корридору, не показывая 
НИ надѣйщаго сожалѣнія, не

Е  я
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трогаясь слезами отчаянія и: 
послѣдними стонами смерти»

Лади Макдональдъ про
водила часть ночи въ совер
шенной безчувствительно- 
с т и  и , вышедши изъ оной 9 
вдругъ с х в а т и л а , съ выра
зительнымъ пожатіемъ; сло
женныя руки А вц н ц а, при
жимала ихъ къ оледенѣвшей 
своей груди и вскричала :

„Милосердый Боже ! прі- 
ими послѣдній мой вздохъ и 
восьми подъ Свое покрови
т е л ь ст в о  н ен астн аго  и до
бродѣтельнаго срго младен-

Она перестала говорить; 
но у с т а  ея были еще въ дви
женіи ; глаза е я , обращен
ные къ небу, были непо
движны и т  о м н ы ; біеніе 
жилъяпрекратилось и сердце 
ея не билось уже подъ рукою 
Г у б е р т а !  У вы  ! душа ея
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оотдоида уже временное еяо§ 
пребываніе,

Р а сп р о ст ер т ы й  п о д л  і, 
б е з д ы х а н н а г о  т ѣ л а  Яадіт 
Макдональдъ \ Губерто долго 
0 ыль погруженъ въ мрачной 
и нѣмой гор ести  , которая  ̂
казадосщ дѣдалд его неспособ-* 
^ы м ь ни къ какому ощ ущ е
нію и ни къ какому размыш 
ленію. Первые лучи д ня/ о- ?  
ен'Ьшивщй с н о в а  тем ниігу t 
извлекли его изъ сего- оцѣпе-* 
нѣщ я ; которое по крайней  
М ѣ р ѣ  п р еп я т ст во вал о  ему 
ч у в с т в о в а т ь  евое Нещасшіе,

Въ т о  время г к^къ при
несли п и щ у ,  ' назначенную*, 
плѣнникамъ у взяли и  хлад-. 
Ные осщдтки Пади Макдо
нальдъ. Надобно было упо
тр е б и т ь  усилье ; чтобы от-, 
влечь отъ нііхъ нещасткаго. 
Губерто. Про шедши в г себ;.^ 
чувствовалъ онъ толыш все 
Иеп^астіе с р о е й  потери ц
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горестное с в о е  положеніе. 
Тогда слезы его потекли съ 
изобиліемъ. Кому* въ столь  
жестокую минуту ввѣрить  
ему горести свои ? кому опи
с а т ь  его отчаяніе и край
ность его нещ астія ? Робкіе 
его взоры п г щ е т о  искали: 
почтенный и дюбезнъій об
разъ j котораго видъ даже и  
теперь принесъ бы ему мо
ж етъ  бы ть нѣкоторое у т ѣ 
шеніе. увы  ! глаза его видѣ
ли только хЛадныя и нечув
стви тел ьн ы я  стѣны  уеди^ 
ненйой своей темницы.

Акинцр былъ цѣлый день 
сокрушенъ своею горестію . 
Наконецъ, истощенный же
стокостію  своей печали; онъ 
заснулъ на полу темницы.

Едва закрылись его гла
за , какъ онъ увидѣлъ во снѣ 
Лади Макдональдъ, стоящ ую  
пере/^ нимъ прекраснѣе, н е 
жели была во время своего



благополучія ; лицо ея было 
оживлено улыбкою радости и 
доброты , блиставш ей обы
кновенно на устахъ  ея до 
смерти Сиръ А ллана, нѣж
нѣйшаго своего супруга. Она, 
казалось, смотрѣла на него съ 
п р іятн остію  , и Губерто ду
малъ , что слыш итъ отъ  нее 
сіи слова :

, ,Вспомни, сынъ мой, ч то  
опредѣленія Небесъ справед
ливы и непреложны, что ни
какое твореніе неяож етъ из
бѣжать смерти. Полно пла
к ат у  о моей, любезный Авин- 
ц о , покорись повелѣнію Все
сильнаго , Который хотѣлъ  
разлучить меня съ тобою. 
Имѣй, о сынъ мой! болѣе., 
в л а ст и  надъ собою и не т е 
ряй въ безполезныхъ сожалѣ
ніяхъ драгоцѣннаго и невоз
вратнаго времени. “

Призракъ протянул^ къ 
нему съ улыбкою руку свою, и
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вдругъ тпѣнь Сиръ Алдана 
явилась подлѣ тѣни Дадц 
Макдональдъ, смотря съ ігЗ̂ ж- 
цосщію на Губергпо. Нако
нецъ они изчезли въ воздух^, 

Губерщо , сооруженный въ 
глубокій сонъ, проснулся съ 
утреннею зарею.

Воображеніе его было eiije 
наполнено ночнымъ сновц- 
дѣніедіъ. Будучи послушенъ 
цолученнымъ совѣтамъ , сра
жался онъ цѣлый день съ 
ціяі;остны]ци размышленіями, 
представлявшимися непре
стан н о его уму j молитва и  
цокорноешь П р о в  и д ѣ н і 
облегчили ыакрнецъ его гр- 
реещ ь. Чтобы  совершенно 
разсѣять слишкомъ шягосгп- 
ц'ыя воспоминанія , онъ раз- 
сц'ашр.ивзідъ cg вниманіемъ соб
ственное свое положеніе. Лц- 
щ ещ е свободы казалось ему 
л;еоццсцьтмъ \ всѣ желанія его

çi*qü.
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Ко всякой другой мысли былъ 
онъ съ птѣхъ поръ равноду
шенъ; '  вскорѣ пылкая душа 
его родила ты сячу предпрія
т ій  , изъ которыхъ ни одно 
не могло бы ть удачнымъ, не 
смотря на чрезвычайное благо
разуміе , употребленное имъ 
въ исполненіи. Наконецъ щ а- 
сгпіе доставило ему случай у 
к о т о р а г о  онъ такъ  долго 
искалъ.

Точно въ т о  время въ 
Лондонскія стѣны  прибыло 
великое множество благород
ныхъ Шоптландцовъ, взя ты хъ  
въ плѣнъ Королемъ Эдуардомъ. 
Всѣ темницы столицы были 
наполнены вѣрными и неща- 
сгпными товарищами оружія 
храбраго Валли са, началь
ствовавш аго сильндю арміею 
въ Ш отландіи.

Амбруазъ де Ландабаръ, с т о 
рожъ башни , въ которой си
дѣлъ Губерто, часто слышалъ
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отъ  Ладгі Макдональдъ до ея 
смерти , чшо молодой Аішн- 
до родился въ И таліи  м , 
какъ до происхожденію сво* 
е м / , такъ  и младенческимъ 
л о т ам ъ , не имѣлъ участія  
въ безпокойствахъ Щошлан-. 
діи. Молодость Губерта, пре^ 
красныя черттл лцца его, 
Пріятное обхожденіе тро* 
нуди тюрѳмшдка въ его ноль- 
0/ ,  Амбруазъ взялъ его подъ 
свое покровительство ; а по 
случаю внезапнаго прираіде* 
и Ія плѣнныхъ , имѣлъ онъ 
удобность освободить Авии- 
ІЛУ изъ*тюрьмы, досадивъ на 
его мѣсто другихъ, кои упор
нымъ сопротивленіемъ сво^ 
і?мЪ заставляли  п о ступ ать  
СЪ ними съ величайшею сшроэ- 
урстігоГ

Авинцо, будучи въ не
терпѣніи увидѣть опять лю
безную с т р а н у ,  которую  
«on» почти д о ч и т а т ь  за
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•истинное свое отеч естве f 
горя желаніемъ о т м с т и т ь  за  
бѣдствія Ш отландіи іі за  
смерть знаменашыхъ ея за* 
ніишниковъ , покушался мно
гократно п е р е л ѣ з т ь  чрез ъ 
стѣны  своей тюрьмы $ но > 
видя безполезность своихъ 
усилій> прибѣгнулъ наконецъ 
къ х и т р о ст и  , средству , ко
торое отвергало его сердце ; 
но было извинительно въ его 
положеніи. И такъ  онъ при
лагалъ всевозможныя с т а 
ранія,. понравиться Амбруазу, 
см отрителю  крѣпости j но * 
получивъ успѣхъ сверхъ сво
ей цадежды  ̂ о н ъ  только > 
так ъ  сказать  ̂ связалъ крѣп
че свои оковы* Въ самомъ дѣ
лѣ Амбруазъ* прельстясь при
вязанностію  Губерта и тѣмъ  
болѣе тр он уты й  дружбою се- 
То Юноши, что самъ былъ 
Чуждъ сему чувствію  * такъ  
&TQ ноЛюбилъ, ч т о  не осшав*

7*



лядъ его одного ни на мину
т у  и , не смотря на тр у д 
ную обязанность своего зв а
нія , х о т ѣ л ъ , чтобы Губер- 
т о  всегда былъ съ нимъ не
разлученъ.

Такимъ образомъ Авинцо, 
оставленный съ самаго рож
денія , осиротѣвшій съ нѣж
наго в о зр а ст а , увезенный да
леко о тъ  своихъ родителей и 
стр ан ы , гдѣ получилъ жизнь 
сво ю , принятый д в а  р а з а  
благородными смертными и  
два раза горестно разлучен
ный съ обоими своими покро
вителями , лишенный вскорѣ 
послѣ того свободы , бывшій 
свидѣтелемъ с т р а д а н і й  и 
смерти то й , которую любилъ 
какъ мать , сдѣлался нако
нецъ товарищемъ нечувстви
тельнаго тюремщика Посре
ди сихъ т о  удивительныхъ  
п р евр ат н о стей , черезъ т р и  
долгіе г о д а  печальнаго пре-
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бмванія въ тюрьмѣ съ Алг- 
бруазомъ, Н0вымъ своимъ по- 
кров-ителемь , А в и н ц о  до- 
сгпигъ семнадцатаго года*

Всѣ ласкавшія его дото
лѣ надежды мало по малу и з
чезли и казались погасшими 
въ его душѣ* Единственнымъ  
и пріятнѣйшимъ его упраж
неніемъ 6 ы л о у с л а ж д а т ь  , 
сколько м о г ъ ,  с т р а д а н і я ;  
тѣ хъ  , которыхъ горестную  
участь о п л а к и в а л ъ  о н ъ  
втайнѣ»

Однажды ввечеру , преж
де нежели легъ с п а т ь , осмаг 
трмвалъ онъ, по обыкновенію, 
плѣнныхъ съ Амбр у аз  омъ. 
Проходя мимо тюрьмы - одного 
н ен астн аго  , в н и м а н і е Гу
б ер та было особенно привле
чено горестными стонами» 
По просьбѣ его смотритель  
остановился. Они услышали, 
ч то невластный стешицимъ. 
волосомъ просилъ немного во- 

Ч a c jn h  I . Ж
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ды для погашенія жару , ко* 
пторьги жестокая горячка воз- 
жгда въ его жилахъ.

Амбруазъ хотѣлъ и д т и , 
не слушая его ; но Губерпго 
соединилъ свои просьбы с>  
просьбами плѣнника , и при
нудилъ его отворить дверь 
тюрьмы. Они вошли и при 
свѣтѣ лампады , повѣшенной 
на сщѣнѣ , примѣтили чело
вѣка при послѣднемъ издыха
ніи, одержимаго конвульсіями.

Губергпо, схвативш и Ам
бр уаза за руву; просилъ умо
ляющимъ голосомъ позволенія 
дашь сему нещасгпному по
мощь , которой онъ требо
валъ. Съ трудомъ получилъ 
онъ согласіе. Т о тчасъ , в^явъ 
свою лампаду, побѣжалъ онъ 
съ кружкою и въ минуту воз
вратился. Но когда Губерто  
вошелъ , т о  каково было его 
удивленіе и ужасъ, увидя Ам- 
бруаза разпростертаго безъ
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движенія на полу и не на- 
шедши болѣе плѣнника, ко
тораго почиталъ умираю
щимъ !

( 'помнясь отъ перваго 
удивленія , разсмотрѣлъ онъ 
внутренность стѣны и на
шелъ подлѣ тр у п а дымящій
ся еще кинжалъ. Онъ увидѣлъ 
такж е при свѣтѣ лампады , 
ч то  рѣшетка въ окошкѣ бы
ла изломана. Тогда онъ не со
мнѣвался , чтобъ плѣнникъ 
не ушелъ ; все доказывало въ 
самомъ дѣлѣ , что жалобы се
го послѣдняго была одна хи
т р о ст ь  , дабы удалить одно
го изъ тюремщиковъ и по
томъ напасть въ о т с у т с т в іе  
другаго на оставш агося съ 
нимъ.

Но другая мысль привела 
Авинцу опять въ смущеніе. 
Размышленіе, что можетъ 
бы ть убіеніе Амбр /аза, при
пиш утъ ему , привело его 

Ж s
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въ ужасъ« Положеніе его стлано« 
Вилось опаснымъ} и бѣгство  
казалось единымъ средствомъ 
къ его спасенію. Желаніе и 
надежда свободы соединились 
въ душѣ его съ справедливымъ 
страхомъ. Онъ рѣші/ілсЯ слѣ
довать примѣру плѣнника 9 
вскочилъ на окно и остано
вился на минуту ; т ем н о та  
но ги преп ятствовала ему раз
личить вышину стѣны  и 
разстояніе } которое надобно 
б ы л о  перепрыгнуть, Нако- 
нецъ, рѣшившись пренебречь 
оп асн ость, поднялъ глаза къ 
небу и, по краткой молитвѣ, 
бросился изъ окна , препору
чая судьбу свою на волю Бо
жію.
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г л а в а  y .

Губертпо пробылъ нѣсколь
ко времени безъ п а м я т и , хо
т я  по н;асгпію отъ прыжка 
въ окно не получилъ опаснаго 
удара. Мало по малу силы его 
возвратились , и онъ всталъ  
черезъ нѣсколько минутъ, бу
дучи все еще слабъ отъ же
стокости  паденія. Пора бѣ
ж ать ) но какъ выдтпи изъ 
Лондона? какъ скрыться отъ  
часовыхъ , которые стояли  
вокругъ на валахъ? какъ выд- 
т и  изъ городскихъ воротъ 9 
когда они были заперты  какъ 
для иносгпраіщовъ ; так ъ , и 
самыхъ жителей города ?

Пораженный сими пре
п я тствія м и , продолжалъ онъ 
и д ти  у не зная самъ , какой 
Принять планъ и по какой 
дорогѣ.



Размышляя такимъ обра* 
зомъ, онъ поднесъ мащиналь*» 
но руку ко лбу и почувство
валъ давленіе перстня , дан« 
наго ему Ладгт; Макдональдъ $ 
въ т о  же время вспомнилъ 
онъ о записной книжкѣ, ко
торую  носилъ всегда на гру
ди , м началъ ее и с к а т ь , но 
безполезно.

Огорченный сею потерею  
и не думая, какой подвер
га е т с я  опасности, Авйнцо 
ворошился назадъ и искалъ 
ее съ великимъ стараніемъ. 
Во нѣсколькихъ затрудненіяхъ  
пришелъ онъ опять къ баш
нѣ , изъ которой выскочилъ у 
глубочайшее молчаніе цар
ствовало вокругъ, с л а б ы й  
свѣ тъ , выходившій изъ окош
ка , заставилъ его судишь* 
ч то  тревоги еще не дѣлали 
и что привратники башни 
не ходили дозоромъ и не от«



лрьтли окровавленнаго труп а  
Амбруазова.

Г у б е р  т о  искалъ долго 
безъ успѣха ; наконецъ драго
цѣнная записная книжка по* 
лалась ему въ руку въ т у  ми« 
н у т у , когда онъ отчаялся  
сы скать ее. Онъ схватилъ ее 
съ восторгомъ Ш прижалъ къ 
своему сердцу. Вдругъ силь
ный свѣтъ блеснулъ въ окощ« 
кѣ башни и послышался омѣ« 
ціанный шумъ многихъ голо
совъ, С п устя малое время по« 
сдѢ того загремѣлъ въ башнѣ 
н аб атъ  и въ крѣпости все 
пришло ръ движеніе,

При сей грозящей опа
сности первою мыслію Губер« 
т а  было бѣж ать; но м инута  
размышленія скоро убѣдила 
его , что , спрятавш ись какъ 
можно ближе къ тюрьмѣ, онъ 
не такъ  скоро будетъ о т 
кр ы тъ , потому что вѣроят-
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но искать будутъ въ далекомъ 
разстояніи отъ стѣны .

И такъ  А винцо спѣшилъ 
о ст а в и т ь  м ѣ сто , въ кото
ромъ находился, и быль такъ  
щасгпливъ , что нашелъ не
большое углубленіе въ одномъ 
изъ контрфорсовъ, которые 
подпирали башенныя стѣн ы , 
съ великимъ трудомъ влѣзъ 
въ него, и почти въ т у ж е  
м инуту нѣсколько п о л к о в ъ  
солдатъ вышли изъ крѣпости 
и раздѣлившись пошли по 
разнымъ направленіямъ въ до
гоню за плѣнникомъ, котора
го подозрѣвали въ умерщвле
ніи Амбрузза.

Губерто провелъ о с т а 
токъ ночи въ семъ т я г о с т 
номъ положеніи, будучи обла
даемъ живѣйшимъ безпокой
ствомъ и самыми горестны
ми размышленіями ; наконецъ 
съ трепетомъ услышалъ, ч то  
солдаты приближались. Они

8о



прошли очень близко отъ  era  
убѣжища, м онъ могъ ясна 
различать черты н е н а ст н а 
го бѣглеца, котораго вели они 
въ цѣляхъ и ; можетъ б ы т ъ , 
накажутъ за т о  , что осмѣ^ 
лился освободиться.

На самомъ разсвѣтѣ Авин> 
цо разсудилъ за благо о с т а 
в и т ь  свое убѣжище и попро
бовать, не льзя ли перелѣзть 
чрезъ городскія стѣны . Осмо
трѣвш ись съ безпокойствомъ 
около себя и увѣрившись, что 
никто его ыѳ у ви д и т ъ , вьь  
шелъ онъ изъ своего убѣжи
ща и пошелъ скорыми ш ага
ми къ Сѣвернымъ воротамъ. 
Н а дорогѣ встр ѣ ти лся  онъ 
СЪ толпою работниковъ, изъ 
которыхъ одни несли на пле** 
чахъ своихъ топоры и пилы, 
а другіе т о л ст ы я  дубовыя 
доски,

Губерто подошелъ къ од
ному изъ н их ъ, который па
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своимъ лѣтамъ, казалось^ былъ 
не въ состояніи несши т я 
гость , подъ которою онъ 
гнулся 5 ы спросилъ его,  куда 
онъ идетъ» Старикъ о твѣ 
чалъ , что со многими други
ми идешь онъ починивагпь 
близь Сѣверныхъ воротъ нѣ
которыя части  наружныхъ 
укрѣпленій, отъ в е т х о ст и  
развалившіяся.

Тронутый сожалѣніемъ 
при видѣ стар о сти  сего доб
раго человѣка, котораго бѣ
лые волосы были всѣ въ по
т у ,  Губершо вызвался облег
чишь чаешь бремени, его угне
тавш аго. Старикъ послѣ нѣ
которыхъ отговорокъ согла
сился на эт о, и Авинцо, вмѣ
шавшись въ толпу работни
ковъ , прибылъ къ городскимъ 
воротамъ, не внушивъ ника
кого подозрѣнія. С о л д а т ы  , 
оберегавшіе проходъ , посто
ронились, увидя работниковъ,



ьъ
и  -пропустили ихъ/ поклонив
шись имъ дружески. Такимъ 
образомъ случай и простое 
чувство человѣколюбія досіш - 
вили Губерту свободу. Онъ 
былъ тѣмъ болѣе іцастливъ , 
что наканунѣ того дня дали 
К о мліенд а н т а м ъ  постовъ  
строжайшіе приказы не про
пускать ничего безъ внима
тельнаго осмотра. По причи
нѣ великаго числа Ш отланд
скихъ плѣнныхъ, предосторо
жность сія совершенно была 
необходима.

Губерто проводилъ ра
ботниковъ до мѣста ихъ ра
боты и распрощался потомъ 
сь ними у принявъ искреннія 
благодаренія отъ старика и 
похвалы его товарищ ей, ко
торые о тп у ст и л и  его безъ 
малѣйшаго подозрѣнія.

Авиндо, не страш ась бо
лѣе погони> которой было 
ему столь трудно ' избѣжать



въ Лондонѣ  ̂ шелъ съ поспѣш
ностію и и з б ѣ г а л ъ  тѣхъ  
мѣстъ, гдѣ могли бы его при
мѣтить. При захожденіи солн» 
Ца остановился онъ * чтобы 
вкусить пищ у, въ которой 
Имѣлъ нужду*

Пришедши къ одной Хи
жинѣ * на KpaiFO пространна^ 
го лѣса ; постучался онъ къ 
Двери и попросилъ убѣжища* 
Женщина отворила ему Ш 
сдѣлала ласковой пріемъ* Ко
гда онъ сказалъ ей* что чув
ствуеш ь великую нужду въ 
пищѣ* т о  она подала ему 
весь свой деревенской запасъ» 
Авинцо , тр он уты й  простою  
и чистосердечною пріятно
с т ію  ласковой своей хозяйки* 
не преставалъ * утоляя же
стокой свой голодъ * оказы
в а т ь  ей за т о  свою призна
тельн ость. Когда онъ оканчм~ 
валъ свой ужинъ, шо молодой 
мужикъ пріятнаго вида во*



Шёлъ Въ хижину съ другимъ 
'Постарѣе его. Q,6a они гну* 
лмсь подъ бременемъ , кото
рое несли на своихъ плечахъ* 
Г у б е р  т о  примѣтилъ ско
ро > что э т о  мужъ и сынъ 
женщины ) о к а з а в ш е й  ему 
гостепріимство. С л о ж и в  ш и 
съ себя ноши J поклонились 
они гостю  гі пожали ему ру
ку съ дружескимъ видомъ iÆ 
деревенскою простотою»

Поговоривши нѣсколько у 
Авіінцо принужденъ былъ имъ 
признаться у что вышелъ по» 
у т р у  , изъ Лондона и идетъ  
въ армію Эдуарда на границы  
Ш отлан діи. Старикъ очень 
Хвалилъ его намѣреніе и ска* 
залъ ему, что Она находится: 
болѣе сорока миль отъ  с т о 
лицы» Онъ просилъ его про
в ест и  ночь въ хижинѣ» Гу» 
берто принялъ сіе предложе
ніе, и началъ вы хвалять по
двиги и неустрашимость Ко» 

Ч и ст ь  Іь 3
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роля Англинскаго, и что же
лалъ искренно, дабы онъ усми
рилъ бунтовщиковъ LLIoin- 
лаидцевъ.

Сей образъ мыслей не со- 
гл а со в а лея съ ч у в с  т в і я м и  
Авинцьг. Однакожъ онъ не про
тиворечилъ желаніямъ и мнѣ
нію мужика, котораго почелъ 
способнымъ оказать столько 
же ненависти , сколько ока
зывалъ онъ въ сію минуту  
дружбы , еспгьли бы узналъ 
онъ истинныя ч увства сво
его го стя ,

Ночь покрыла уже всѣ 
предметы своею тѣнью, Когда 
семейство пошло на покой, 
Губерто раздѣлялъ постель  
съ молбдымъ мужикомъ, ко
торы й ввечеру во время раз
говора и з ъ я в л я л ъ  много 
разъ желаніе носить оружіе 
за  свое отечество, естьли на 
т о  с о г л а с и т с я  м ать его, 
Авшъцо скоро заснулъ крѣпко
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и пробудился на другой день 
съ пѣніемъ пѣтуховъ. Тогда 
оставилъ о н ъ  деревенскую 
постелю и простился съ 
хозяевами. Они подали ему 
лозавггТракагпъ, показали до
рогу , по которой ему долж
но и д ти , и пожелали щасгпія 
и успѣха. Губерто продол
жалъ потомъ п уть свой.

Въ ш есть слѣдующихъ 
дней много разъ засти гала  
его ночь и принуждала по
катъ убѣжища п°Аъ в ѣ т вя 
ми деревъ. Ввечеру седьмаго 
дня \ перешедши черезъ рѣку 
Теесъ, выше Ричмонда въ Іор+ 
шкрѣ , заблудился онъ въ гу
стомъ лѣсу, на одномъ краю 
котораго протекала бы страя  
рѣка.

Тщ етно Губергпо бросалъ 
около себя безпокойные взгля
ды , чтобы увидѣть какое 
ни будь жилище,  гдѣ могъ бы 
скрыться отъ наступаю щ ей  
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ночи, которая угрожала б ы ть  
дурною, Черныя и густы я  
облака собирались съ Юга де 
предвѣщали страш ную грозу- 
Вскорѣ изчезло послѣднее мер
цаніе солнца. Небесная ла-* 
зурь сокрылась въ ужасномъ 
мракѣ. Яростный вѣгпръ врз* 
мутилъ воздухъ и колебалъ 
сильно древнія дерева лѣса, 
Губершо, не смотря на бурю, 
все ш елъ, рѣшившись, е ст ь -  
ли не наілдетъ жилища, ,  ис^ 
кашь въ сихь дикихъ мѣстахъ  
убѣжища, гдѣ бы могъ укры ть
ся отъ ж естокости ночи. 
Но мѣрѣ , какъ онъ входилъ 
въ глубину лѣса , в ѣ т е р ъ  
дѣ>лался порывистѣе, раскаты  
грома сильнѣе и ближе. Дождь 
началъ уже ли ть, но никакая 
хижина не представлялась 
его виду «

Авинцо, исцарапанный 
колючимъ терновникомъ , из* 
мученный высокою гправою,
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кштюрая запуты валась въ его 
ногахъ и умедляла ходъ , не 
зная куда и д т и , въ глубокой 
тем нотѣ , окружавшей его , 
п р о д и р а л с я  при блескѣ 
молній сквозь кустарники по
ч т и  непроходимые, и вдругъ 
очутился въ п р о с т р а н н о й  
долинѣ и примѣтилъ не въ 
дальнемъ р а з с т о я н і и  раз
валившіяся башни , со став
лявшія по видимому часть  
весьма обширнаго Замка.

Пришедши скоро къ Древ
нему сему Замку, онъ прошелъ 
черезъ пространный дворъ 
сѣни и многія развалившіяся 
комнаты. Онъ остановился  
при входѣ на каменную л ѣ ст
н и ц у, которая по видимому 
сообщалась съ подземельями 9 
находившимися подъ сводами 
зданія.

Исе показывало, что онъ 
о* дч ; > "ргм еті необита-
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сторонъ с к в о з ь  готическія  
окна и развалившійся лото* 
докъ. Вѣтеръ йыдъ въ длин
нымъ переходахъ й всякой 
разъ отрывалъ нѣкоторые куѵ 
с к и , падавшіе съ трескомъ 
на дворъ. Эхо сего уединенія 
повторяло удары грома ужас^ 
но протяжно. Между тѣмъ  
Г у б в р т о , рѣшившись про
в е ст и  т у т ъ  ночь, собралъ 
наскоро въ ч аст и  лучше 
защищенной н ѣ к о т о р ы е  
о с т а т к и  стары хъ мебелей и 
почти согнившіе о б р ы в к и  
обоевъ. Онъ сдѣлалъ изъ нихъ 
родъ постели и легъ на нее, 
чтобъ дать о т д о х н о в е н і е  
утомленнымъ своимъ членамъ* 
и заснулъ.

Нѣсколько ч а с о в ъ  онъ 
спалъ спокойно *, но потомъ 
крайняя устал о сть, волненіе 
души , или даже шумъ бури * 
которая продолжала еще не- 
исхповствовать, прерывали

9°



сонъ его. Странны я и т я »  
костныя сновидѣнія весьма 
его безпокоили. То думалъ 
онъ , что находится все еще 
въ Лондонской башнѣ подлѣ 
Амбруаза; злобный плѣнникъ 
бросился на него съ кинжа
ломъ, и по трудномъ бореніи 
удалось ему за щ и т и т ь  жизнь 
свою отъ убійцы ; т о  , вы> 
рвавшись изъ башни, бѣжалъ 
онъ черезъ поле и съ шру-. 
домъ укрывался отъ  лю ты хъ  
со лд атъ , п о с л а н н ы х ъ  за  
т ѣ м ъ , чтобы его поймать и 
в е ст и  на казны Послѣдній 
сонъ особливо сдѣлалъ надъ 
нимъ глубокое впечатлѣніе и 
никогда не вы хо д и л ъ  изъ его 
памяти,

утомленный , понуждае
мый приближающеюся ночью, 
Губершо думалъ , что онъ 
еще посреди лѣ са, черезъ ко^ 
ргорый шелъ вечеромъ. Буря 
застала его* Онъ съ трудомъ
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подходилъ къ древней разва
лившейся башнѣ. Кюгда при
былъ т у д а  и сошелъ въ мрач
ныя подземелья , взорамъ его 
представилось ужасное зрѣ
лище. Страш ныя колдуньи , 
увѣнчанныя змѣями и собрав
шіяся при свѣтѣ похоронной 
лампады около огромнаго к о т 
ла, схвати ли  его и, по окон
чаніи погребальной церемоніи, 
напомнили ему объ исторіи  
его д ѣ т с т в а  и предвѣщали 
на будущія времена чрезвы
чайныя приключенія. О н ъ  
долженъ б ы л ъ  с р а ж а т ь с я  
храбро за с в ое г о.  Государя, 
сп аст и  ему жизнь , у т ве р 
д и ть  на престолѣ , сы скать  
наконецъ своихъ родителей 
и до сти гн уть в ы с о ч а й ш е й  
степ ен и щасіпіл и славы. 
Вдругъ за сими пророчества
ми послышался с т р а ш н ы й  
ревъ, лампада у гасл а , кол
дуньи пропали въ пламени ,
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И сильный ударъ гропта , со-
прирожденный же с шо к и м' Ь  
трескомъ, потрясшимъ смль-s 
но Губерта на постели, про* 
будилъ его. О нъ открылъ  
глаз а щ увидѣлъ , что чаешь 
ком н аты , въ которой онъ 
находился, съ трескомъ обру^ 
шилась. Страхъ объялъ его, 
онъ взлѣзъ на окно , бывшее 
подлѣ его постели 7 и выско^ 
вилъ на дворъ. Едва сталъ  
онъ на землю^ ка$ъ потолокъ 
комнаты , въ которой онъ 
сп алъ , и часть стѣны  про-* 
валились съ ужаснымъ грсь 
номъ въ глубокія подземелья ? 
находившіяся подъ ними,

95
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Разъяренные вѣтры  пре
стал и  уже свирѣпствовать , 
въ воздухѣ не раздавались



уже страш ные раскаты  гро
ма и бы страя молнія не раз
дирала облаковъ , дождь не 
лился п о т о к а м и ,  нощное 
свѣтило снова озаряло блѣд
ными лучами своими погру
женную въ молчаніи природу 
xi приносило съ собою нѣж
ныя мысли и пріятную  ме
ланхолію.

Губер т о  , опомнясь отъ  
перваго своего стр аха  , заду
мавшись xi подпирая голову 
рукою , чувствовалъ удоволь
с т в іе , с м ѣ ш а н н о е  съ горе
с т ію , при видѣ спокойствія  
п рироды , к о т о р о е  дѣлало 
такой р а з и т е л ь н ы й  кон
т р а с т ъ  съ яростію необуз
данныхъ с т и х і й  и ст р  а ш- 
ною опасн остію , отъ кото
рой онъ избавился. Поражен
ный послѣднимъ сномъ и бле
стящ ею  предсказанною ем^ 
будущею у ч а с т і ю ,  съ чув
с т в а м и .  признательности
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къ Божескому промыслу, сохра
нявшему очевидно жизнь его 
и за минуту из б а н и в ш е м у  
почти отъ неизбѣжной смер
т и  , онъ простерся на землѣ 
и съ жаромъ благодарилъ Ми
лосердаго.

Между тѣмъ Аврора на
чинала п о з л а щ а т ь  пурпу
ромъ Востокъ и уже п ти ц ы  
поздравляли изъ мшистыхъ  
своихъ гнѣздъ блестящее свѣ
ти ло  дня. Авинцо весело уда
лялся отъ развалинъ стараго  
Замка, вошелъ въ лѣсъ и про
должалъ с в о и  п уть въ про
хладныхъ тѣняхъ онаго.

Прошедши нѣсколько вре
мени, увидѣлъ онъ многихъ 
дровосѣковъ, занимавшихся 
своего работою. Губерто по
дошелъ къ нимъ и спросилъ , 
куда ведетъ дорога, по Ко
торой онъ намѣренъ былъ ид
т и . Онъ узналъ отъ нихъ , 
ч т о  з т а ,  д о р о г а  б ы л а



КЪ Шидсгпону и находится: за  
Ш естьдесятъ миль отъ бере
говъ рѣки Твидъ. Также ра
ботники увѣдомили его , что  
ещ е  Далеко до жіідаго мѣста* 
Ш что деревня ихъ лежитъ  
&& четыре мили о т т у д а  ; въ 
Направленіи противномъ т о 
му у которому онъ слѣдовалъ * 
И предложили ему часть пи- 
іц и , п р и н е с е н н о й  ими въ 
лѣсъ, Губерто согласился на 
Это съ радостію и> изъявив
ши и м ъ  с в о ю  признатель
н ость j п р о д о л ж а л ъ  свой 
П у т ь , и вскорѣ х ю т е р я л ъ  
Ілхъ изъ виду.

Черезъ нѣсколько часовъ 
Авинцо вышелъ наконецъ изъ 
лѣсу и увидѣлъ обширную де
ревню.

Вдали* по правую руку> 
возносили свои главы высокія: 
колокольни Дур г е м е  к а го со
бора > блистая о т ъ  солнеч
ныхъ лучей} по лѣвую с т а -



рый Замокъ, о к р у ж е н н ы й  
стѣнами и глубокими рвами 9 
выходилъ и з ъ  м р а ч н ы х ъ  
листьевъ лѣса ; передъ нимъ 
разсѣянныя там ъ и сямъ де
ревни и села п е р е м ѣ н я л и  
кгіртину ; а на краю въ о т*  
даленіи древніе Ш п и ц ы  мог 
пасты ря , къ которому дро
восѣки совѣтовали Губерту  
Направить п уть свой , окан
чивали сей живописный ланд
ш аф тъ.

Авинцо поспѣшилъ, и кЪ 
концу дйя пришелъ къ воро
тамъ монастыря * обитаема
го монахами Ордена С вятаго  
Креста* Его впустили и обо
шлись съ нимъ гостепріимно» 
Почтенные о т ц ы  сказали 
ему, что онъ прошелъ отъ  
восхожденія с о л н ц а почти  
сорокъ с к у ч н ы х ъ  и долгихъ 
миль* Монахи дали ему, по 
милостивымъ Правиламъ сво* 

Ч аст ь I . И
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ей обители, постелю 9 кото
рой онъ весьма обрадовался.

На другой день рано по 
утр у Губергпо всталъ  и по
шелъ къ церковь къ обѣднѣе 
Монахи повели его потомъ 
въ трапезу , гдѣ онъ нашелъ 
сы тной обѣдъ. Онъ просилъ 
ихъ увѣдомить его о положе
ніи войскъ Эдуарда; и узналъ, 
ч то они разсѣялись по раз
нымъ пунктамъ Ш отлан д
скихъ границъ , но особенно 
подлѣ Граф ства Норшумбер- 
ландскаго ; потому что мно
гіе корпусы Английской арміи 
находились тогда на квар ти 
рахъ по сосѣдству Бервика 
на Твидѣ.

И з в ѣ с т і я  сіи рѣшили 
т о т ч а съ  Губерто и дти  къ 
К у м бер л а н д у  , въ надеждѣ 
пройти легче съ сей с т о 
роны въ Ш о т л а н д і ю  и 
скрыться опіъ надзора Ан- 
глинскихъ постовъ.
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Запасшись на дорогу раз
ными припасами , которые 
принудили его принять доб
рые отцы  , въ то й  мысли , 
что онъ идетъ въ Эдуардову 
армію, и получивши благо
словеніе отъ Н а с т о я т е л я , 
Авинцо пошелъ и притворил
ся , будто хочетъ и д ти  въ 
Бервикъ на Твидѣ , слѣдуя 
даннымъ ему наставленіямъ ; 
вьгшедши изъ монастырскихъ 
воротъ у поворотилъ влѣво 
и пошелъ н а Лонгтовнъ у 
прилежащій къ г р а н и ц а м ъ  
Граф ства Кумберла адскаго и 
граничащій съ Ш отландски
ми полями у которыя были 
столь желанною цѣлію его 
п утеш ествія .

Губерто ш е л ъ  цѣлый 
день не останавливаясь, уже 
солнце сокрылось за гори
зонтъ у какъ онъ услышалъ 
вдали звуки военной музыки , 
которая т о  ярко доходила до

И 2
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100
слуха его , шо нѣжно умолка
ла въ гармоническихъ звукахъ 
вмѣстѣ съ спокойнымъ на« 
çm yn /геніемъ вечера.

Авиыцо узналъ , что на
ходится: очень близко отъ
Англинскихъ в о й с к і » ,  раз« 
сплавлявшихъ то гда ночные 
караулы впереди лагеря.

К р а й  нее  благоразуміе 
сдѣлалось необходимымъ. Онъ 
долго колебался , пользовать
ся ли ему темнотою  ночи % 
чтобы скрыться отъ Анг
линскихъ постовъ, или спря
т а т ь с я  до восхожденія солн«? 
ца, чтобы пробраться днемъ, 
не показывая вида , что хо
четъ  обмануть часовыхъ и 
имѣетъ намѣреніе у й т и  за  
Границу. Однакожъ невозмож
но было* пройти днемъ , не 
бывъ примѣченнымъ ; а еешь- 
ли бы его поймали , т о  что 
могъ бы сказать о себѣ и ка«* 
Кими средствами прлучидъ
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бы опять свободу ? какъ из
бѣжать , чтобъ не попасть  
въ тюрьму , иди не бы ть за
писаннымъ н а с и л ь н о  подъ 
знамена Эдуарда ? Съ другой 
стороны т ем н о та ночи по
давала ему средства сокрыть
ся отъ глазъ всѣхъ , и малое 
число часовыхъ , разставлен
ныхъ въ нѣкоторомъ р азсто 
яніи одинъ отъ другаго, по
давали ему надежду обмануть 
ихъ бдительность, И такъ  
послѣднее средство показа
лось ему благопріятнѣе« къ 
исполненію его намѣренія.

У ступ ая  симъ благораз
умнымъ причинамъ , Губерта  
пошелъ къ густому лѣсу, подъ 
гпѣнью котораго ожидалъ съ 
безпокойствомъ часъ полу
ночи.
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Будучи въ  безопасномъ 
убѣжищѣ у им  ъ избранномъ 9 
Губершо предавался разліьііи- 
деніямъ и воспоминалъ съ уди
вленіемъ странную судьбу сво
ей жизни. Ни одно изъ обы
кновенныхъ приключеній, cq- 
старлядощихъ жизнь большой 
ч асти  людей, не могло сра
внишься съ его произціествія- 
зиси ; каждое изъ нихъ напро* 
т и въ  того имѣло нѣчто не
обыкновенное у додѣлывающее 
его особеннымъ существомъ 9 
и казалось назначало его къ 
чрезвычайнымъ приключені
ямъ;

Поѣвши зап асу , даннаго 
ему при выходѣ и з ъ  мона
сты ря , Авинцо бросилъ ко
жаную сумку, въ которой онъ 
лежалъ, и спряталъ бережно 
ВЪ своемъ поясѣ кольцо и за-



Посную к н и ж к у ,  послѣдніе 
Подарки Ладм Макдональдъ ; 
потомъ спокойно пошелъ къ 
границѣ.

Х о тя  небо было весьма 
чисто , но д о ч ь  н аступила  
темная и , казалось , благо
п р іятство вала его  побѣгу. 
Черезъ *іасъ оць могъ примѣ
ти ш ь я с н о  противъ себя 
многочисленныя п алатки Ан
глийской арміи. Тогда онъ по
воротилъ влѣво и продолжалъ 
и д т и  за лагеремъ , пока па
лат к и  показались ему рѣже 
Ш удаленнѣе одна отъ другой,

Черезъ нѣсколько минутъ  
Губер то услышалъ отдален
ный голосъ въ лагерѣ ; онъ 
прислушивался. . .  Это былъ 
п р и к а з ъ ,  который давалъ 
Офицеръ, станя караулъ. Все 
скоро замолкло, и А винцо., рѣ* 
шась пробраться загран ицу, 
пошелъ смѣло. Онъ скоро поре- 
шелъ чрезъ линію лагеря, né
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бывъ примѣченъ и не встр ѣ 
тивш и на п у т и  своемъ ни
какого п р еп я тствія . Уже по
читалъ онъ себя внѣ опасно
ст и  , сердце его билось отъ  
радости при сладостной мы
сли , что попираетъ нако
нецъ ногами своими любезную 
землю Ш отландіи, столь дав
но желанную. Внезапно ужас
ный крикъ прерываетъ спо
койствіе ночи, и сп устя нѣ
сколько! минуть знатное чи
сло солдатъ бросается съ 
шумомъ по слѣдамъ его. Прон
зительный звукъ трубы раз
дается по воздуху, и т о т ч асъ  
А винцу окружили непріяте
ли. Будучи увѣренъ въ без
полезности своихъ уси лій , 
онъ не думалъ сопротивлять
ся. Отрядъ овладѣлъ имъ и 
повелъ во внутренность ла
геря. О ставивш и его на нѣ
сколько времени при входѣ 
въ великолѣпную п а л а т к у ,
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довели его къ главному Офи^ 
церу , которому въ сію ночь 
поручено было смотрѣть за  
безопасностію арміи.

Губерто старался в зя т ь  
все п р и сутствіе  духа въ сей 
опасности. При видѣ своего 
судьи онъ не могъ за щ и т и т ь 
ся отъ пріятнаго изумленія 
и чувства надежды. Бъ самомъ 
дѣлѣ лице его показывало f 
что ему было не болѣе двад
ц а т и  одного года , и сквозь 
мужественную красоту его 
физіогноміи примѣтенъ былъ 
видъ откровенности, у ч т и в-  
сщва и человѣколюбія.

Молодой Офицеръ , кото
раго платье показывало чело
вѣка знатнаго произхожденія, 
Смотрѣлъ сперва нѣсколько 
времени съ участіемъ на Гу
бер то и сдѣлалъ ему потомъ 
съ ласковымъ видомъ слѣдую
щіе вопросы :
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, у О гп вѣчай, ив остр а нецъ f 

кто т ы  ? какая твоя долж
ность ?**

— Я называюсь Губерто  
Авикцо. у ч а с т ь  моя ски
т а т ь с я  и внуш ать къ себЬ 
сожалѣніе. —

„Имя твое показываетъ f 
что т ы  родился не на здѣш
нихъ островахъ.**

— Я родился въ И таліи . —
„По какому случаю за

шелъ т ы  въ э т о т ъ  лагерь?**
— Я хотѣлъ выдгпи за  

границу въ Ш отландію. —
„Но есть л и т ы  бродяга 

и бѣднякъ , mo к то  .застав
лю егпъ т е б я  предпочесть 
Шотландію Англіи?**

-г» Е с т ь  узы J привлекаю
щія наши д\ш и къ вещамъ 
даже неодушевленнымъ. Въ 
Ш отландіи былъ я принятъ  
въ ребячествѣ, когда, будучи 
предметомъ ненависти , или 
Отвращенія , t меня изгнали



изъ отеческаго долга. И такъ  
я не могу не п о ч и тать и не 
любить земли, давшей мнѣ 
гостепріимство. —

„ К т о  таковы  тво и  роди«, 
т ел и  ? "

— Я не знаю ихъ, отвѣ 
чалъ Губерто вздохнувъ. По
томъ разсказалъ ему в к р а т 
цѣ , какъ привезли его въ 
Ш отландію , несчастной о т ъ 
ѣздъ Алзарра, великодушное 
покровительство, данное ему 
СиръАлланомъ Макдональдомъ, 
славную смерть храбраго се
го дворянина и  кончину Лади 
Макдональдъ , приключенія , 
повергшія его въ бездну не- 
іц астій . Потомъ , умолчавъ 
о побѣгѣ своемъ изъ Лондона, 
присовокупилъ , что естьлиг 
ему дадутъ позволеніе о т 
правишься въ Ш отлан дію , 
т о  друзья Сиръ Аллана Мак
дональда, знавшіе его въ д ѣ т
ствѣ  , найдутъ средства от«
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правишь его въ мѣсто его 
рожденія. —

Офицеръ ; казалось , раз
мышлялъ нѣсколько минутъ  
объ о твѣ тахъ  Губерта ; л 
томъ отвѣчалъ ему ласково: 
„Молодой иностранецъ! видъ 
вашъ, поступки и ра говоры 
имѣютъ характеръ истинны« 
Я нм мало не стан у колебать
ся вѣрить имъ. И такъ  по
дите съ Богомъ въ Ш о тлан 
дію ; Британцы не воюютъ 
съ нещ астными и беззащ ит
ными путешественниками.'**

Потомъ Офицеръ вынулъ 
изъ - подъ епанчи кошелекъ 
съ золотою монетою и, 
силъ іе Губерто гірин лть еео, 
Онъ подарилъ ему также пре
красный мочь й приказалъ 
вывести его подъ прикрытіе 
емъ конвоя за границу л а г т  гг

Авй нцо X о т  ѣлъ вы р а =ч м л і ,л 
признательность , чувствуе
мую имъ къ столь великодуш-
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ному поступку ; но молодой 
Офицеръ, угадавъ его намѣ
реніе , пріятно улыбнулся и 
знакамъ головы просилъ его 
удалиться. Солдаты т о т 
часъ увели Губерта.

Первымъ стараніемъ Авин- 
цм было спросить солдатъ  
объ имени молодаго Офицера. 
Послѣ многихъ похвалъ о его 
храбрости и великодушіи , 
сказали они ему > что имя 
его Эдвинъ, что онъ сынъ 
благороднаго Ш отландца и 
что ©собливыя причины не
удовольствія принудили его 
перейти въ службу Англий
ской арміи» Они сказали ему 
также, что приказанія Коро
ля Эдуарда , касательно ино
странцевъ , в з я т ы х ъ  при 
переходѣ черезъ Англинскіе 
п о сты , были такъ  ст р о ги , 
что онъ друженъ п о ч и тать  
себя іцастливы м ъ, что его 
привели къ Сиръ Эдвину, и 
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н о
чшо. другой Офицеръ непре
мѣнно надѣлъ бы на него око
вы , не позволивши и оправ
даться .

Въ нѣкоторомъ р азсто 
яніи отъ  окоповъ конвой, 
провожавшій Авинцу, сказалъ 
ему, что онъ теперь на зе,м- 
лѣ Ш отландской и можетъ 
покойно продолжать п уть  
свой. Когда потерялъ онь 
изъ виду солдатъ , т о  раз- 
простерся на землѣ и облобы
залъ въ восторгѣ радости  
мѣсто своей родйны«, По к р а т 
кой молитвѣ онъ всталЪ , бу
дучи Исполненъ надеждою *і& 
живѣйшею р адостію , и По
добно плѣннику, к о т о р ы й ,  
вы шедши изъ мрачной тем 
ницы , не можетъ еще удо
стовѣриться въ своей воль
н о сти  и бѣжитъ поспѣшно 
о т ъ  ужасныхъ ему с т ѣ н ъ , 
гдѣ стеналъ онъ столь долгое 
время, Губерто спѣшилъ бѣ-
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кагпь ошъ стран ы  , которая 
• только лѣтъ была для него 
it стом ь р аб ства и горести.

Пои появленіи Авроры 
івинцо былъ уже далеко отъ  
Англ п неких *> п о сто въ ; роди
на его представляла ему BO
B 'угъ с< •« о ; шн ую к а р т и н у  
опусгпоше.’іія — неизбѣжныхъ 
елгдегтч ; воины,

.іоі еюду, куда ни обра
щалъ о н  -, н оры свои, видѣлъ 
только пусты  я хижины, о ст а-  
глеинмя ненастны м и ж и те- 
д ли , которые ушли и иска- 
.11 убѣжнца во внутренно- 
с г с» раны. Однѣ были со* 
Г . ечно разорены, и о ст а -  
г . ь только с т ѣ н ы , дру- 
гі б л.-; ли сры ты  наравнѣ съ 
ôc-v дйгю , или сдѣлались добы
че ,.о пламени. Тщ етно Губер- 
л - бросалъ вдаль свои взгля- 
д/'-t, никакое ч е л о в ѣ ч е с к о е  
твореніе не представлялось 
его взорамъ. Онъ продолжалъ
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и д ти  посреди сего обширнаго 
уединенія до вшораго часу 
полудни ; тогда достигъ онъ 
до нѣкоторыхъ разсѣянныхъ 
жилищъ, обитаемыхъ стар и 
кам и, или б е з з а щ и т н ы м и  
женщинами, которыхъ мужья 
и дѣти добровольно записав 
лись подъ знамена Короля 
Роберта Брю са, чтобы о т 
р ази ть нападеніе непріятеля.

Губерто спѣшилъ изъ*» 
я в и т ь  свою привязанность къ 
правамъ и вольности Ш о т 
ландіи, Н ещ астные жители  
приняли его съ добродушіемъ 
зп оказали живѣйшую любовь.

Вкусивши пищи и отдо
хнувъ , Авинцо простился с ь 
добрыми поселянами и пошелъ 
въ ІХІотландскую армію.

Во время ночи вкусилъ 
онъ подъ тѣнію  обширнаго 
дуба нѣсколько минутъ с н а , 
въ которомъ имѣлъ нужду, ш 
на слѣдующій день пустился



въ дорогу съ такимъ же л а -  
рі.мъ, Онъ шелъ такъ  скоро, 
что о - до ве* ера ч е т в е р т а 
го доя у в и д  Ь л ъ в д а л и  
снк:.къ .іс ; оря , занимаемаго 
BoiiCKiMit короля Р о б е р т а  
Брюса,

Вь ci то м и н уту Губерто  
чувствовалъ въ первый разъ 
возжегши ея жаръ въ пылкой 
душѣ своей, составляющ ій  
истинное геройство. Одуше
вленный благороднымъ э н т у 
зіазмомъ, схватилъ онъ мечь, 
висѣвшій у него на бедрѣ, 
вынулъ его изъ ноженъ и , 
поднявъ оный къ небу, вскри
чалъ: , , Праведный Боже ! Т ы ,  
Котораго намѣренъ я просла
в и т ь  , вступясь за  п р и тѣ 
сненнаго, естьли желаніе мое 
защ ищ ать по смерть гони
мую невинность можетъ до
с т а в и т ь  мнѣ Твою помощь , 
т о  благоволи одобрить уси
лія мои милосердымъ окомъ



Своимъ; благоволи руководи 
сшврвашь мною посреди сра* 
женій и д ать  с и д у  и безстра
шіе въ самыхъ ужаснѣйшихъ 
опасностяхъ; допусти Ш от^  
ландіи о тр ази т ь  несправед
ливое притѣсненіе, а денѣ 
способы во звр ати ть ей древ
нюю ея свободу if(

Послѣ сего Губерто по? 
шелъ опять и прибылъ къ 
ближнимъ постамъ Ш отлан д
ской арміи незадолго др захож
денія солнца. Оиъ явился-къ 
Офицеру гвардіи и требовалъ^ 
чтобы его представили Ко
ролю, Желаніе его тотчасъ  
исполнили, когда узнали, что  
онъ пришелъ изъ Английской  
арміи у предполагая, чтр онъ 
хочетъ с о о б щ и т ь  важныя 
и зв ѣ ст ія ; нужныя для Ш о т 
ландіи.

Подошедши къ Королев
ской с т а в к ѣ , Губерто подо
ждалъ нѣсколько минутъ, по-
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<елѣ чего ввели его къ Монард 
эсу; окруженному* въ mo время 
главнѣйшими полководцами 
Ш отландской арміи,

Когда Авинцу спросили, 
какая привела его причина ; 
т о  онъ подалъ т о т ч асъ  з а 
писную книжку, оставлен
ную ему Лади Макдональдъ , 
И кольцо Сиръ Аллана» Чтеніе  
эт о й  рукописи произвело въ 
Королѣ удивленіе и любопыт
ство  у которое весьма легко 
можно было видѣть по чер^ 
тамъ лица его. Въ самомъ 
дѣлѣ онъ не могъ вспомнить 
безъ сердечнаго движенія о 
нещ астіяхъ столъ добродѣ
тельной женщины и о гибель
ной потерѣ воина , столъ же 
храбраго , какъ й опытнаго ? 
ц особенно къ нему привязан.- 
наго узами тѣсной дружбы. 

По прочтеніи рукописи, 
Авинцо разсказалъ подробно 
о смерти Сиръ Аллана и Лади
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Макдональдъ, о побѣгѣ своемъ 
изъ Лондона и средствахъ , 
взяты хъ  имЪ, чтобъ избѣ- 
ж ать бдительности Англии 
чанъ , словомъ , о всѣхъ чрез
вычайныхъ произществіяхъ , 
случившихся съ нимъ отъ  
смерти Сиръ Аллана до при
б ы тія его въ Ш отландскую  
армію.

Повѣствованіе А в и н ц а  
было частЬ прерываемо не
вольными восклицаніями Ко
роля и другихъ п р и сутство 
вавшихъ рыцарей, въ числѣ 
коихъ находился Смръ Эдуардъ, 
братъ .Короля , Рандольфъ, 
Графъ Муррайскій, и Лордъ 
Дугласъ, не пропускавшій нм 
одного случая оказывать въ 
самыхъ обидныхъ выражені
яхъ ненависть свою къ Анг
ліи.

И сторія Авинцы, дока
зывавш ая довольно искреннюю 
привязанность его къ Ш о т -
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дандіи и къ законной спторо* 
нѣ Короля Роберша Брю са, 
доставила ему то тч асъ  до
вѣренность и дружбу сего Го
сударя. Монархъ далъ ему по
чтенное мѣсто подлѣ себя и 
дозволилъ надѣть Шошландг 
ское платье, — милость, кото
рую качества и н о с т р а н ц а  
дѣлали еще отличнѣе.

Въ скоромъ времени Авинцо 
оказалъ столько опытовъ хра
брости , что пріобрѣлъ ве̂ * 
ликую славу въ Ш отландской  
арміи. Со всѣхъ сраженій воз** 
вращался онъ побѣдителемъ. 
Воины обожали его и горди^ 
дись и дти  съ нимъ на вся^» 
кую опасность. Со дня на 
день становился онъ любез
нѣе Шотландскому Монарху г 
и привлекъ къ себѣ дружбу 
отличнѣйшихъ полководцевъ 
арміи. Такимъ образомъ изъ 
горестнаго положенія сиро.
т ы , разлученнаго съ своимъ
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отечеством ъ, семействомъ > 
друзьями, Губерто вдругъ до
сти гъ  величайшаго возвыше
нія , пользуясь милостію Го- 
сУАаря и довѣренностію лю
безныхъ его придворныхъ.

Судьба, конечно п р естав
ши преслѣдовать Губер то , 
наконецъ , казалось , смягчи
лась. Блистательнѣйш іе виды 
о т к р ы в а л и с ь  предъ нимъ 5 
никакое облако , казалось, не 
долженствовало помрачить 
оныхъ. Щ а ст іе  и слава не 
п реставали изливать на него 
своихъ милостей до гибельна
го М е т в е н с к а г о  сраженія, 
низпровергшаго въ одну ми
н у т у  успѣхи и надежды храб
рыхъ Ш отландцевъ и благо
роднаго Роберта. Тогда Гу- 
берто сдѣлался опять съ Го
сударемъ и вѣрными его пар
тизанами бѣглецомъ , преслѣ
дуемымъ и бродкщ имъ. Будучи 
ненастны мъ игралищемъ не-



постояннаго рока, принуж
денъ былъ искать съ ними 
убѣжища въ мрачномъ мона
стырѣ Святаго Колумба.
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На разсвѣтѣ дня Губер
нію былъ пробужденъ унылы
ми з в у к а м и  монастырскаго 
колокола, созывавшаго мона
ховъ Святаго К о л у м б а  къ 
утренней службѣ. Онъ т о т 
часъ всталъ  и пошелъ въ за 
лу , гдѣ наканунѣ ужинали. 
Король и рыцари собрались 
уже , и т а к ъ  какъ не были 
связаны присутствіемъ мо
наховъ , т о  сь живостію не- 
жду собою говорили. Они ска
зали ему, что рѣшились при
нять подложныя имена.

В т о р а я  сія мѣра могла 
€ ы т ь  оправданною благораз
уміемъ : ибо о б сто ятельства



Государя принуждала его при
мѣняться къ онымъ, уж ас
ныя с н о в и д ѣ н і я ,  имѣвшія 
странную связь съ монасты
ремъ , въ которомъ онъ нахо
дился у безпокоили его во всю 
ночь. Робертъ Врюсъ всегда 
показывалъ душу превыша
ющую суевѣрные С т р а х и ,  
клонящіеся къ тому , чтобъ 
и стребить даже духъ и сти н 
наго Героизма. И т а к ъ  во
ображеніе его сильно п отр я
сено было ) когда сны имѣли 
на него вліяніе,; Какъ бы т о  
йм было, видѣнія, по исти н - 
нѣ чрезвычайныя , внушили 
ему не только мудрыя пред- 
осторожности* но и н астро
или ёго къ горестнымъ чув
ствованіямъ , к о т  о р ы я не 
скрылись о ігі ъ вниматель
ныхъ взоровъ друзей его, не 
могшихъ , по любви своей кЪ 
Государю , не п р и н я т ь  въ 
оныхъ Живаго участія«
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Когда положено было 
кія принятъ имена , т о  Ко* 
роль взялъ имя Сиръ Алек
сандра де Р о к с б о р у к а ,  а 
Авинцо промѣнялъ свое на 
Сиръ Эдреда Макардена. Про
чіе р ы ц а р и  скрыли" такж е  
Истинныя свои фамиліи , и 
Черезъ минуту пришелъ мо
нахъ , чтобы проводить ихъ 
въ церковь,

М о н а р х ъ  to вѣрные его 
^товарищи слѣдовали за нимъ 
въ молчаніи. Они прошли че
резъ м н о г і я  зады , обошли 
кельи, вступили подъ с т а 
ринный Готическій сводъ и 
взошли на широкую лѣ стн и 
цу , съ которой увидѣли они, 
внутренность великолѣпной 
церкви монастыря С вятаго  
Колумба.

Они вошли въ нее побоч
ною дверью у прошли подъ 
огромными столбами, поддер
живающими сводъ купола, ш 
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Цриближились , пройдя всю  
церковь, къ главному олша- 
рю. Король и друзья его не 
могли не удивляться красо
т ѣ  сего зданія и порядку, 
въ какомъ стояли около хорд. 
Аббатъ и монахи. Бее въ 
семъ мѣстѣ дышало пышно
с т ію  и великолѣпіемъ; в с е , 
казалось, сдѣлано было для 
того , чтобъ ослѣпить глаза  
и поразить душу страхомъ  
и благоговѣніемъ.

По правую руку велико
лѣпнаго олтаря на возвы
шенномъ мѣстѣ, походившемъ 
болѣе на престолъ , нежели 
на сѣдалище монаха, нахо
дился Аббатъ Святаго Ко
лумба. Передъ нимъ два пре
красные мальчика въ пурпу
ровой одеждѣ кадили изъ цѣль
наго серебра кадилами, ко
торы я распространяли прі
ятнѣйшее благоуханіе. Подлѣ 
него отличался прямымъ vt



высокимъ своимъ ростомъ 
вѣрный его другъ Джонъ де 
Думбаръ съ ужаснымъ своимъ 
лицомъ. Многія мѣсціа хоръ 
заняты  б ы л и  старѣйшими  
въ об и тели , коп всѣ имѣли 
строгую ф и з і о г н о м і ю  и 
скрытный видъ.

Подлѣ каждаго мѣста, на 
мра мо рн о мъ  полу церкви, 
стояли на колѣняхъ одинъ 
подлѣ другаго т р и  монаха и 
перебирали четки. Глаза ихъ 
были п отуп лен ы , а наруж
ность показывала самое глу* 
бокое благочестіе.

На ступеняхъ олтаря  
стояли въ великомъ числѣ 
юноши , одѣтые въ длинныя 
одежды плѣнительной бѣлиз« 
б ы . Они держали ладанъ и 
стояли рядомъ отъ  середины 
хора до широкой желѣзной 
рѣшетки , которая отдѣляла 
ее отъ прочей ч асти  церкви« 
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©коло двухъ налоевъ , на 
которыхъ лежали огромные 
служебники, поддерживаемые 
двумя орлами еъ разпростер- 
піыми крыльями; многіе пѣв
чіе, а за ними многіе монахи, 
сложа руки на груди , пѣли 
поперемѣнно псалмы.

На олтарѣ было видно 
-великолѣпное Расг/ягпіе изъ 
чистѣйшаго золота. Съ обѣ
ихъ сторонъ горѣли въ два 
ряда восковыя свѣчи, .когіго- 
рыхъ свѣтъ озарялъ мощи въ 
богатыхъ ковчегахъ , укра
шающія сію чаешь святи ли 
ща.

Неласковый пріемъ , сдѣ
ланный вчера монахомъ , по
далъ имъ не очень благопрі
ятное мнѣніе объ отцѣ Аб
б атѣ . Всѣ они лю бопы тство
вали видѣть его и спѣшили, 
по невольному движенію, об
р а т и т ь  на него свои взоры ; 
но воображеніе и х ъ , хо тя



сильно предубѣжденное про« 
шивъ его характера и особы, 
совсѣмъ не подозрѣвало и сти н 
ны.

Неважный его видъ и 
малый ростъ показывали его 
какъ бы зарытымъ въ вели
колѣпныхъ украшеніяхъ , ко
торыми онъ былъ облаченъ, 
а чрезвычайное возвышеніе 
его сѣдалища не только йе 
отвращало сего неудобства , 
но и давало ему видъ еще 
с т р а н н ѣ е .  Выразительныя  
черты лица его показывали 
вѣроломство, м сти тельн ость  
и жестокость , малые и про
ницательные его гл а за , бро
савшіе любопытные взгляды, 
останавливались поперемѣн- 
но на каждомъ изъ рыцарей 
и потомъ обращались особен
но на Короля, на котораго 
онъ смотрѣлъ долго съ са
мымъ н е п р и л и ч н ы м ъ  без
стыдствомъ. Носъ его былъ
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орлиный, х о т я  и очень ко
роткій, и давалъ всей его фи- 
зіогноміи видь свирѣпый, ко
торы й еще болѣе умножало 
впалое его и синеватое лице. 
Ѵжасной величины ротъ его 
показывалъ всегда улыбку ко
в а р н у ю  и презрительную. 
Подбородокъ его былъ по
крытъ короткою и густою  
темнорыжею бородою. Волосы 
такого же ц вѣ та, которые по 
установленію м о н а с т ы р я  
принужденъ онъ былъ корот* 
ко обрѣзать, составляли на 
верху головы какъ бы воло
сяную шапку $ словомъ : видъ 
Н асто я тел я  Гондеца не про
извелъ никакого другаго впе
чатлѣнія, кромѣ отвращ енія, 
или ужаса.

Страш ная с ія  фигура 
безъ сомнѣнія не очень спо
собствовала къ удаленію го
рестныхъ мыслей , обладав
шихъ Мо н а р х о мъ .  Ры цари,



какъ бы угады вая , что чув
ствовалъ ихъ Государь, обра* 
шились къ нему и старались  
проникнуть въ его душу. Me* 
жду тѣмъ какъ они были по* 
гружены въ сію безмолвную 
задумчивость , торж ествен*  
иая церемонія началась. Цер
ковное пѣніе раздалось; отецъ  
Аббатъ всталъ  съ принуж
денною осанкою , подошелъ 
медленно къ ступенямъ ол- 
т а р я , у подножія котораго 
онъ сталъ  на колѣна и на* 
чалъ свою молитву. Наконецъ 
окъ вошелъ на ступеньки и 
началъ обѣдню, во время ко
торой пѣніе молодыхъ пѣв
чихъ , сопровождаемое про
тяжными голосами монаховъ, 
раздалось по воздуху съ оча
ровательною пріятностію  и 
составило концертъ восхи
тительной гармоніи.

Губерто, занявшись'един« 
етвенно важностію церемо
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н і и , которой онъ былъ сви
дѣтелемъ и которая увели
чивала еще природную его 
набож ность, не примѣтилъ 
^онаха почтеннаго в и д а ,  
Стоявшаго подлѣ него на ко
лѣнахъ , который съ нѣкрто-^ 
раго времени смотрѣлъ на 
него съ великимъ участіемъ. 
Глубокій и тя го стн ы й  вздохъ, 
испущенный симъ монахомъ , 
возбудилъ наконецъ вниманіе 
Свинца ; онъ оборотилъ го
лову и почувствовалъ себя 
пораженнымъ внезапнымъ и  
невольнымъ смущеніемъ при 
видѣ почтеннаго сегр с т а р -  
і^а.

Онъ , казалось, былъ глу
бокихъ л ѣ т ъ , голова его ли
шенная волосъ, и бѣлая какъ 
снѣгъ борода разстилалась по 
груди въ длинныхъ волнахъ.

Ростъ его былъ высокій , 
но немного согбенный} лице 
внушало сіе непреоборимое
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привлеченіе , которое вселя* 
ешь къ себѣ почтеніе и дру* 
жескую довѣренность.

О т е ц ъ ,  примѣтивши , 
что Авинххо на него смо  ̂
шрѣлъ у отворотился ; отъ  
времени до времени бросалъ 
онъ на юношу взоры и гпогп> 
часъ ихъ потуплялъ , видя 9 
что послѣдній не преставалъ  
глядѣть на него со вниманіе 
емѣ.

Г у б ер то ,. развлеченные 
на м и н у т у  отъ почтенія, 
должнаго Бож еству, началъ 
молиться съ жаромъ , к о то 
рый не ымѣлЪ въ себѣ ничего 
притворнаго до окончанія 
службы. Т о г д а  глаза его 
встрѣтились еще разъ со 
взорами м о н а х а ,  который 
смущеннымъ своимъ видомъ 
показалъ, что онъ не пре^ 
ставалъ съ своей сторонѣ  
смотрѣть на Губерщо*
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іЗо
Монахи веш али, запѣли 

послѣдній гимнъ и вышли  
изъ церкви медленными и мѣр
ными ш агами, ш ествуя па
раллельно въ два ряда, посре
ди которыхъ прошелъ Аббатъ  
съ достойнымъ своимъ на
персникомъ , Джономъ Думба- 
ромъг Молодые пѣвчіе заклю
чали ш ествіе и соединяли 
трогательны е свои г о л о с а  
СЪ торжественнымъ хоромъ.

Ш отландскій М о н а р х ъ  
И друзья его пошли съ своей 
стороны за братомъ, привед
шимъ ихъ въ церковь. Когда 
монахъ, возбудившій столь  
сильно вниманіе Губерта во 
время обѣдни , прошелъ подлѣ 
него , т о  Авинцо почувство
валъ чрезвычайное движеніе. 
Онъ обратился къ б р а т у , 
его провожавшему, и спросилъ 
Q имени сего инока. Монахъ 
отвѣчалъ ему, чтЬ онъ назы
в а е т ся  отцемъ Антоніемъ ,



потомъ присовокупилъ съ пре
зрительнымъ в и д о м ъ :  ,,его 
очень мало уважаютъ въ сей 
обители.“

Примѣчаніе сіе возбудило 
гнѣвъ Авинца ; онъ бросилъ 
на брата раздраженный взоръ, 
и готовился сдѣлать ему воз
раженіе, но размышленіе укро
тило первое сіе движеніе. 
Онъ удовольствовался выра
зишь взглядомъ т о , что чув
ствовалъ , и брагпъ въ сму
щеніи потупилъ робко глаза, 
проклиная въ сердцѣ своемъ 
т о го , кто  такъ  хорошо цѣ
нилъ его подлость и злобу.

Когда процессія подошла 
къ кельямъ, шо братъ сошелъ 
со ступеней скоро и повелъ 
въ молчаніи Монарха и рыца
рей во внутренность мона
сты ря. Вскорѣ за тѣмъ вве
ли ихъ въ большую комнату 
подлѣ т р ап е зы , гдѣ монахи 
добрались уже за в т р а к а т ь .
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Имъ подали то тч асъ  все 
Нужное ; но разговорамъ ихъ 
мѣшало п р и сутствіе  мона
ховъ , ходившихъ непрестан* 
но вокругъ ихъ , и которые , 
казалось , за гпѣмъ только 
приходили, чтобы примѣчать 
за поступками ихъ и словами.

Послѣ печальнаго за в т р а 
ка , въ т у  минуту > какъ они 
собирались и д т и , чтобы со
гласиться о мѣрахъ, какія 
надлежало п р и н я т ь , вдругъ 
прервалъ ихъ монахъ Джонъ 
де Думбаръ и, обратясь прямо 
къ Королю , просилъ идти  за  
нимъ въ комнату о тц а Абба
т а .  Монархъ отвѣчалъ лег
кимъ поклономъ и пошелъ за  
Джономъ де Думбаромъ.

Рыцари были въ смуще
ніи отъ поступка монаха , 
который о т н е с  ç я прямо 
къ самому Королю , хотя на
ружность его не подавала ни
какой причины къ сему пред-



почтенію. Между* тѣмъ какъ 
они дѣлали заключенія , про» 
изведенныя симъ произше- 
ствіемъ, благородный власти 
тель Ш отландіи шелъ въ мол
чаніи черезъ длинный рядъ 
коридоровъ и комнатъ заджо^ 
номъ Д у м б а р о м ъ ,  который  
остановился наконецъ передъ 
дверью и легко постучался. 
Голосъ приказалъ ему во й ти / 
онъ отворилъ дверь, и Монархъ 
явился передъ Настоятелемъ  
Гондецомъ.

Отецъ А б 6  ä т  ъ сидѣлъ 
прямо противъ двери на с т у 
лѣ, покрытомъ кармазиннымъ 
бархатомъ. Правый его ло
коть опирался о ручку кре
селъ , а голова лежала на ру
кѣ. Когда дверь отворилась .у 
Піо онъ взглянулъ на Короля.

Посмотрѣвши иачнего нѣ
сколько минутъ, Н асто ятель  
прервалъ наконецъ молчаніе 
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и сдѣлалъ Монарху слѣдующіе 
вопросы :

„Іішо т ы  ? какъ зовутъ  
тебя

— Я рыцарь , называюсь 
Сиръ Александромъ дѳ Рокс- 
борукомь , отвѣчалъ Король 
твердымъ голосомъ. —

„Вы  и товарищ и ваши  
ц е  былиль п о б ѣ ж д е н ы  на 
Метвенскомъ сраженіи Коро
лемъ Эдуардомъ ? Правда ли 
э т о  ?“

— Да, преподобный отецъ $ 
и сти н н а принуждаетъ меня 
признаться. —

„И  вы пѳшли къ острову 
Оронцѣ для т о го , чтобы сы
скать надежное убѣжище? Hè 
такъ  ли ? “

— Такъ. —
„По самому этому вы при

зн аете с е б'я виновными \а  
вскричалъ мон>ахъ съ гнѣвомъ. 
Сказавши сіи слова , обнару
жилъ онъ злобную р ад о сть ,
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которой мѣсто вскорѣ за с т у 
пила улыбка презрѣнія $ По
упомъ продолжалъ онъ слѣдую
щее ;

„Такъ * т о  наблюдаете 
вы вѣрн ость, въ которой 
клялись благородному и слав
ному Роберту Брюсу! т а к ъ -  
т о  защ ищ аете вы его въ опас
ности ! такова - mo вѣрность 
ваща, любовь къ Ш отландіи, 
усилия срхранищь ея независи
мость ! Я должецъ сказать  
вадеь , Гг. р ы ц  а р и , ч т о  
вамъ на длежалобъ и дти  въ дру
гое мѣсто. Моглц ли вы ду
м ать, чтобы мы согласились 
въ святой обители з-^ашей 
дашь прибѣжище невѣрномъ 
ц вѣроломнымъ рыцарямъ ? 
Эща мысль приводитъ меня 
ВЪ ужасъ } она столь же по? 
сты дна, какъ и безчестн а.“

Монахъ хотѣлъ продол
ж ать , но разгнѣванный Мо
нархъ и тр о н уты й  до глубин 
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эяы души сими лсесптокими и 
несправедливыми попреками 
прервалъ его съ жаромъ :

— Вы п оч и таете насъ 
невѣрными и вѣроломными ! 
О Н е б о !  догу ли я сн ести  
эт о  ? Г . Аббатъ ! узн айте  
насъ лучше, тогда не будете 
такъ  заключать о насъ. Знай
т е ,  что мы не щадили своей 
;кизни и , какъ храбрые вой-* 
н ы , сражались до послѣдней 
к р а й н о с т и  для отраженія 
ужаснаго притѣсненія liopo^- 
дя Аиглинскаго. —

„Гдѣ же вашъ Король ? 
ч то  вы сдѣлали съ нимъ 
возразилъ Н астоятель съ нег
одованіемъ. Въ т о  же время 
всталъ  онъ поспѣшно съ'сво*- 
его с т у л а , и глаза его, въ ко? 
торыхъ и з о б р а ж а л а с ь  вся 
чернота души , сверкали зло
бою. При семъ новомъ во
просѣ Король принялъ опять  
достойный видь } локазыв$*о^



щій его достоинство и сдѣ^ 
лавщій разительный кон т
растъ ръ яростію монаха.

г; Государь, отвѣчалъ риъ, 
подъ покровительствомъ Все- 
выщняго ; а мы , вѣрные его 
сподвижники, подкрѣпляемые 
сею вышнею, в л а с т ію , пре
зираемъ несправедливыя об
виненія съ такимъ же хладно
кровіемъ, съ какимъ пренебре
гали см ерть, утверждая пра
ва Роберта Брюса на тронѣ  
Ш отландіи.

JV$ о н а р ^ ъ замолчалъ на 
нѣсколько минутъ. Взоры его, 
изображающіе б д а г о р о д н у ю> 
гордость , смотрѣли на мона
ха. Къ виду превосходства, 
какое даетъ чистая совѣсть, 
присоединилось на лицѣ его 
выраженіе презрѣнія.

— О твори те ворота ва
ши ! продолжалъ Мо н а р х ъ  ; 
мы не хотимъ у б ѣ ж и щ а 9 
въ которомъ пасъ такъ  не-



достойно упрекаютъ ; omny~ 
cmiirne насъ , мы презираемъ 
заклявшіяся прогпиву насъ 
ст и х іи . Громъ и буря ничто  
предъ оскорбленіями, которыя 
вы намъ дѣлаете. —̂

Бо время рѣчи Монарха 
ярость о тц а Аббата, каза
лась постепенно утихающею^ 
видъ спокойствія старался  
засщ упить ея м ѣ с m о. Онъ 
всталъ , когда Король пере
сталъ  говорить, подошелъ 
медленно, протянулъ правую 
р уку, чтобы благословить 
е го , и началъ говорить сіи 
слова :

, ,Будьте увѣрены , Сиръ 
Александръ де Роксборукъ, вы  
м товарищи ваши въ нашемъ 
къ вамъ разполо.женш. Теперь 
отдаю я болѣе справедливо
с т и  вѣрности и храбрости  
вашей, И такъ заб уд ьт е , за
клинаю васъ, строгость, ока
занную мною сперва, и вѣрь-
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ше , что я обошелся такимъ  
образомъ съ вами только для 
того , чтобы узнать тай н у  
пребыванія вашего въ сихъ 
мѣстахъ. Теперь я знаю, кто  
вы тако вы .а

Король - отвѣчалъ на сіи 
увѣренія легкимъ наклоненіемъ 
головы. Надутый тонъ и при
творный видъ Н асто ятеля  
болѣе умножили , нежели раз
рушили невольное подозрѣніе, 
внушенное его поступками и 
характеромъ.

, , Повторяю вамъ, присо
вокупилъ отёцъ Аббатъ , по- 
-чшпайте себя здѣсь какъ по
среди своихъ братьевъ $ по
велѣвайте, и вамъ будутъ по
виноваться , сколько позво
лять т о  слабыя наши силы, 
и когда войско Короля Робер
т а  Брюса снова соберется 
подъ грозныя знамена его, 
когда оно будетъ въ состоя
ніи противусш оять силѣ Ко-
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роля Эдуарда, тогда , Г. ры
царь , *;вы свободно можете 
Ѣхать; мы проводимъ васъ сво
ими благословеніями. и

Король отвѣчалъ Н асто я 
телю  въ короткихъ словахъ 
т благодарилъ за себя и т о 
варищей своихъ за милости
выя расположенія, имъ оказы
ваемыя. Потомъ онъ удалил
ся , оставя Гондеца съ до- 
с т о й н ы м ъ  наперсникомъ 
Джономъ Думбаромъ размыщ- 
л я т ь  о сдѣланныхъ ему о твѣ 
т а х ъ .

Со всѣмъ тѣмъ Монархъ 
безпокоился о намѣреніяхъ 
о тц а  А б б а т а , м свиданіе съ 
нимъ умножило его опасенія. 
Однакожъ онъ почиталъ себя 
въ безопасности подъ лож
нымъ именемъ Сиръ Алек
сандра де Р о к с  б ору  к а. Въ 
с и х ъ  горестныхъ мысляхъ 
пришелъ онъ къ своимъ т о 
варищамъ , которыхъ при-
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^ушсшвіе его вывело изъ ужас
нѣйшаго безпокойства.

Король пошелъ съ ними 
тотчасъ  въ галлерею мона
стыря , гдѣ, не будучи ни- 
&&агь примѣчаемъ , разсказалъ 
имъ разговоръ свой съ На
стоятелемъ Гондецомъ. По
вѣствованіе сіе возбудило ихъ 
удивленіе м вниманіе, и о ста-  
вило въ нихъ так ія  же. горе*- 
етныя впечатлѣнія, какъ и 
въ Монархѣ.

Онъ пригласилъ каждаго 
изъ нихъ д ать свое мнѣніе. 
Они всѣ оказали свои опасе
нія, совершенно согласныя съ 
Королевскими, и согласились р 
что надобно какъ можно ско
рѣе сыскать средство убѣ
жать съ острова Ороыца, 
гдѣ Робергпъ Брюсъ, казалось, 
не былъ въ безопасности отъ  
тайныхъ умысловъ Гондеца 
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Тогда Король велѣлъ каж
дому изъ друзей своихъ при
вѣчать старательно за мо
нахами , имѣющими входъ во 
внутренность монастыря , а 
особливо за поступками Джо
на де Думбара. Онъ препо
ручилъ имъ говорить между 
собою какъ можно рѣже, при
совокупивъ, что лучшее сред
ство  , дабы скрыть свои на
мѣренія и; избѣжать подозрѣ
ній , есть соединяться какъ 
можно рѣже.

Ревностно приняли они 
совѣтъ Монарха и разсѣялись 
послѣ сего разговора по раз
нымъ переходамъ монастыря. 
Король и братъ его, Сиръ 
Э д у а р д ъ  Брюсъ, остались  
одни и долго разговаривали 
о положеніи Королевства , о 
средствахъ соединить своихъ 
партизановъ ы соображали, 
какія принять мѣры для наг 
ч ат ія  снова войны.
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С о г л а с и в ш и с ь  въ глав
ныхъ пунктахъ, они разста
лись , и каждый, слѣдуя при
нятому плану, направилъ 
стопы свои во внутренность 
монастыря, или сады его.
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Въ сіе утро Авинцо до
шелъ въ уединенныя аллеи 
сада, окруженныя со всѣхъ 
сторонъ высокими стѣнами. 
Не смотря на ясность дня 
и свѣжесть воздуха, ни одинъ 
монахъ^не выходилъ еще на
сладиться великолѣпною кар
тиною , выставленною при
родою во всемъ ея блескѣ. Нѣ
сколько разъ лице о тц а Аіь- 
шонія представлялось вообра
женію Г у б е р т а ,  нѣсколько 
разъ желалъ онъ в с т р ѣ т и т ь 
ся съ почтеннымъ симъ с т а р 
цемъ, по видимому единствен-



нымъ добр О дѣліс л ь н ы лг ъ му
жемъ-монастыря Святаго Ко
лумба. Онъ долго Прогуливал- 
ся вѣ сей надеждѣ , но утро  
прошло , а онъ его еще не 
»идалъ.

Ввечеру Губерто ходилъ во 
внутренности зданія и удив
лялся его обширности : т о
проходилъ чрезъ большія залы, 
сообщавшіяся съ другими т а 
кой же величины, т о  блуждалъ 
по длиннымъ переходамъ , по 
сторонамъ которыхъ находи
лось безчисленное множество 
ком н атъ , большею частію  
необитаемыхъ. Наконецъ при
шелъ онъ въ одно отдѣленіе, 
назначенное для храненія мно
гихъ х ар тій , актовъ и рукопи
сей , принадлежащихъ мона
стырю .

Губерто пробылъ въ ней 
долго, разсматривая свитки, 
писанйые на пергаминѣ, п  
книги, украшенныя виньета-
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ми и прекрасными гербами. 
ОнЬ хотѣлъ - было уже и д т и , 
какъ вдругъ большой свитокъ, 
покрытый пылью ; находив
шійся въ тёмной ниіііѣ въ с т ѣ 
нѣ и повѣшенный на золо
той цѣпй; возбудилъ его вни
маніе»

Побуждаёкый любопыт
ствомъ , Губерто снялъ его 
съ цѣпи, развернулъ осторож
но и. увидѣлъ; йто зтпо былъ 
м анускриптъ, украшенный 
по пОлямъ разными рисунка
ми, а въ заглавіи чрезвычай
ною картиной); нрёдсіпавллв- 
іиею родъ подземной тем н и 
цы , въ которой лежалъ въ око
вахъ почти совсѣмъ согнив
шій трупъ і

Авйнцо; желая получить 
объясненіе сихъ к а р т и н ъ ,  
изъ койхЪ многія представля
ли планы кааихъ-то лабирин
товъ , или погребовъ, рѣ
шился пробѣжать рукопись 9 

Част ь I . М
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стряхнулъ съ нее пыль т сѣл$ 
подлѣ окна, сквозь которое 
заходящее с о л н ц е  изливало 
довольно еще с в ѣ т ъ »  Онъ 
взглянулъ сперва, на надпись; 
находившуюся въ з а г л а в і и  
рукописи ) она была слѣдую
щая :

И с т о р і я  бѣдственной 
смерти рыцаря краснаго ору
жія, ,  писанная монахом*» Ин- 
гульфомъ , JTO ловелѣиію о л і- 
ц а  Іеронима, А б б а т а  Ліона- 
с т ы р я  С вя т а го  К олуліба  
н а  островѣ Ороицѣ , гдѣ п р о 
и с х о д и л а  кр о во п р о л и т н а я  
с ія  т р а ге д ія  і і  5я го д а .

Внизу было написано :
Б л а го ч ест и вы й  Ч ит а- 

т ел ь  ! д а  со х р а н и т ъ  т еб я  
о т ъ  с в я т о т а т ст в е н н а го  
л ю б о п ы т ст ва  с т р а ш н о е  
н а ка за н іе  невѣрнаго сего рѣг~ 
ц а р я  и д а  н а у чи т ъ  т еб я  
Л о ч и т a m  ъ т а й н ы  , но- 
т о р т я  долм нМ  бъгтш  tv>
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р р т л із і  от ъ всѣхъ гл а з у  
н еп росвѣ щ ен н ы хъ . С т р  а? 
щ ись у п о д р а ж а я  его примѣ 
р у  у погибнулпьу какъ и onbf 
въ у  мае и шаръ м у ч ен ія х ъ  и  
$іе н а д ѣ й с я  со к р ы т ь с я  
какъ въ с е й  9 т а к ъ  и въ бу
д у щ е й  щизня от ъ м щ ен ія  
реликаго Ц.олумба у си л ь н а го  
з а с т у п н и к а  сего  м он а
с т ы р я ,

Человѣколюбивые Х р и сті
ане ! молитесь за упокой ду
рни его.

Вступленіе сіе прбизве- 
до сильное впечатлѣніе надъ 
Авинцою и привлекло все 
Эго вниманіе. Онъ хотѣлъ  
продолжать чтеніе ; но дви
женіе приближивщагося къ 
н е м у  предмета принудило 
его оборотиться. Онъ под
нялъ глаза и увидѣлъ с т о 
ящаго щ  собою высокаго и 
мрачнаго монаха Джона де 
Дунбара, угрюмый и гпаіш- 
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сптвенньій в и д ъ  помрачал^ 
еще болѣе страш ную  его фи- 
зіогномію. Черные и впалые, 
глаза его быстро обращались 
и пускали взоры , выражав
шіе злобу } руки его , ,POsep^ 
шекнр сокрытыя подъ склад
ками п л а т ь я , были сложены 
на груди.

Губерто глядѣвъ съ изум- 
геніемъ на монаха , который  
пристально смотрѣлъ на не« 
го. Наконецъ онъ потупилъ  
глаза сво и , свернулъ руко
пись и всталъ  , чщобы поло
жишь ее на т о  мѣсто , о т 
куда взялъ. Важный щ стр о 
гій голосъ монаха остановилъ  
его.

„Юноша I сказалъ онъ  
ем у, что дѣлалъ гпы въ сей 
ч а ст и  монастыря , въ кото
рую позволено входить од
нимъ только монахамъ оби
т е л и  ? Любопытство тво е  
заслуживаетъ по крайней мѣ®
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рѣ строгій выговоръ , пото
ку' что въ сей ч асти  нахо
дятся архивы , содержащіе 
уставы  и правила нашего 
Ордена/ и смотрѣть на нихъ 
непосвященнымъ иностран
цамъ ест ь  с в я т о т а т с т в о .и

Губерто отвѣчалъ ти хо  
и робко :

—  Естьли  я сдѣлалъ по
грѣшность , п р е п о д о б н ы й  
отецъ , т о  прощу мнѣ про
с т и т ь  оную. Но я зашелъ въ 
сію сторону, не имѣя нмма- 
лѣйшаго намѣренія ры ться  
въ архивахъ, о которыжъ вы  
говорите $ даже ни до чего 
не догпрогивался, кромѣ этого  
св и т к а , который я началъ 
ч и т а т ь , когда вы вошли сю
да. —

, , Довольно, сказалъ мо
нахъ , помолчавши нѣсколько 
времени ; воспользуйся на
ставленіемъ ♦ въ немъ пахе-
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дягщимся j но npqiiiy тебя въ 
другой разъ сюда не ходишь.^ 

— Я не забуду его, — о т -  
вѣтіадъ Авинцо, положивъ ру~ 
колись на мѣсто. -г Когда онъ 
проходилъ мимо монаха, ч т о 
бы вьгдти изъ комнаты , т о  
онъ схватилъ  его вдругъ за  
руку и сказалъ :

,?Я хотѣлъ бы на мину
т у  поговорить съ rnoßfom, 
ю нош а, потолку что т ы  и 
поступки т в о и  внуш аю тъ  
мнѣ такое живое у ч а с т іе , 
ч т о  я х о т ѣ л ъ  6>ЬІ руковод
с т в о в а т ь  т в о ю  молодость 
своею опы тностію  и совѣ
т а м и .“

—- Я съ охотою прини
маю ваше предложеніе, ко
торое вы х о т и т е  оказать  
мнѣ, отвѣчалъ Авшщо съ 
п р іятн о стію . —

, , Возрастъ т в о й , про
должалъ монахъ, очень еще 
нѣженъ для перенесенія же-
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рщо^ихъ военныхъ тя го стей . 
Развѣ религія не имѣетъ ни
какой силы , способной т р о 
н уть твою  душ у? Не уж ели  
ожиданіе истиннаго блажен
с т в а  въ другой жизни не мо
жетъ побудить теб я  о т 
речься оптъ міра и жиіць гроль» 
і|0  для Бога ?*?

— Я почитаю Бога игре* 
лигію , утверждающія буду
щее блаженство ; предметъ 
вашихъ желаній и надеждъ ; 
но Небо назначило меня къ 
дѣятельной жизни , и я дол
женъ слѣдовать своему назна
ченію съ ша^им^ же жаромъ, 
съ какимъ исполняете вы 
д о л ж н о с т и ,  предписанныя 
религіею. —?

,,Ты  взялъ сторону Ро
берта Брюса, сказалъ монахъ, 
а онъ теперь пропалъ безъ 
надежды. Й такъ  къ чему 
послужитъ швря вѣрность ? 
какая ему помощь отъ усилія
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одного слабаго человѣка, 
ковъ пты , въ борьбѣ , въ ко
торой судьба ему противна?“  

Говоря такимъ образомъ^ 
Джонъ де Думбаръ смотрѣлъ 
на Авинцу съ насэтѣщлмвохр 
улыбкою. Послѣдній примѣ- 
шилъ э т о  и хотѣлъ презрѣ
ніемъ о т м с т и т ь  монаху ; но, 
по іцаспіію, благоразуміе при
шло къ нему на помощь, и онъ 
скромно отвѣчалъ ему*:

Нещастное положеніе 
сего Государя есть важнѣй
шая причина во всякомъ слу
чаѣ бы ть ему полезнымъ. — 

Е сть  ли бы вамъ пред
ложили , сказалъ Джонъ де 
Думбаръ, скорое повышеніе и 
значительную должность* въ 
монастырѣ: т о  не уже ли э т о  
не замѣнило бы выгодъ , ко
торыхъ вы надѣетесь полу
чить , посвящая жизнь свою 
на защ и т у  Государя , столь  
для него безполезную с



— Никогда , прервалъ съ 
скоростію А в и н ц о .  ГрІЦый 
міръ не за с т а в и т ъ  меня р- 
р тави ть нещ астнагр и лір-* 
безнаго Государя, ни стр ан ы , 
которую защ ищ ать почмщащ 
сѳбѣ за великое щ астіе  и сла
ву. —

Прц сихъ словахъ Джонъ 
де Думбаръ не могъ скры ть
своего неудовольствія ; онъ 
нахмурилъ брови и посмо
трѣлъ на него съ досадою. 
Между тѣмъ какъ монахъ 
ходилъ ръ задумчивости nq
комнатѣ, лотуп я гл а за , Гу- 
бертр поклонился ему по
чт цтельцр и спѣшилъ уда
литься , почитая себя щ а- 
ртдивылгъ, ч т о  избавился 
отъ столь непріятнаго для 
него разговора.
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Г Л А В А  А%

Н епріятная встрѣча .с> 
Джоновъ Думбароліъ и страна  
ный съ нимъ разговоръ за ни -» 
$гали сперрю. единственно Гу
берта. Но слог;о исторія ры
царя краснаго орудія заняла 
опятъ его воображеніе, Ч т £  
,эщо за рыцарь ? какое сдѣ- 
далъ онъ преступленіе? какі# 
хотѣлъ онъ проникнутъ т а й 
цы? у ст а в ш и  дѣлать т щ е т 
ныя з а к л ю ч е н і я , Аринцр 
зст а д ъ  съ  каменной ркамьм , 
на которой сидѣлъ съ нѣко*- 
тораго времени, уже послѣд
ніе лучи дня угасали на зла
ты хъ  главахъ монастыря ; 
ръ задумчиврсщи пошелъ онъ 
зіъ галлереи , которыя рели 
въ церковь, и вступилъ въ 
віее.

Разныя мыоди занимали 
рто воображеніе : т р  сосшад-



.̂ялЪ онЪ п лан ы , йблезныё 
Королю и усыновившему erd 
о т е ч е ст в у , шо предавался 
справедливымъ с m -р а х а м ь ; 
которые заступ и ла надежда 
Преодолѣть наконецъ сіи пре
п я т ст в ія  » Иногда и лице 
Отца А>іm onіл и внезапное 
почтеніе, внушенное ему Симѣ 
старцемъ, примѣшивались кЪ 
Горестнымъ впечатлѣніямъ \ 
оставленнымъ въ немъ ужас
ными картинами рукописи.

Губершо остановился вЪ 
одной изъ Малыхъ украшен
ныхъ часовенъ и сѣлъ на с т у 
пеняхъ о л т  а р я , подпирая 
голову рукот и смотря іі& 
разкрашенйыя стекла нахо
дившагося прошивъ него ок
на. Печальная сова сѣла на 
рѣш етку, и почти вѣ т у  я ё 
минуту воронъ испустилъ  
здовѣіцій крикъ свой»

Торжественное молчаніе; 
.царствовавшее внутри цёр*



йв и, слабым свѣтѣ угасаю
щаго дня , дрожащее пламя 
ёеребряной лампады, повѣ- 
іііенной на олптарѣ передъ 
РасгіягпіёМъ , всѣ сіи предме
т ы  способствовали д а т ь  
мыслямъ Губерта мрачный й 
плачевный оттѣнокъ> погру
зившій совершенно душу его 
въ уныніе. Онъ усиливался  
уДЛлмть сіи мрачныя облака 
печали, всталъ  ) подошелъ 
къ олтарю ід, распростершись 
передъ изображеніемъ Творца^ 
произнесъ къ Небу жаркое 
моленіе,

^Праведный Боже! вскрй- 
чалѣ онъ  ̂ Ты $ Которѣій из« 
мѣряешь на вѣсахъ Своихъ 
судьбу народовъ й Государёй* 
благослови оружіе моё и за 
щищаемую мною сторону, 
Ш отландія сраж ается Для 
защищенія своихъ правъ и 
вольности отъ несправедли
ваго притѣсненія j внуши

i  66



достойному ея Монарху силу 
Свою и мудрость и даруй 
ему Свое покровительство > 
всесильный Боже, отъ враговъ 
его.]“

Молясь пгакимъ образомъ, 
Авинцо Протянулъ свою ру
ку и положилъ ее на олгпарь; 
вдругъ почувствовалъ онъ, 
что на руку его капнуло нѣ
что влажное, тяжелое и хо
лодное ; ^гію застави ло его 
содрогнуться. Онъ поднялъ 
глазам Лампада всё горѣла, 
но испускала слабый и голу
боватый свѣтъ > при кото
ромъ Г у б е р  т о  увидѣлъ съ 
ужасомъ  ̂ что т р и  большія 
Капли крови упали на руку 
его и зап ятн али  оную. Въ 
т у  же минуту раздался жа
лобный стонъ совы и прон
зительные крики черныхъ во
роновъ , отозвавш іеся подъ 
сводами обширнаго зданія. 
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Губершо всталъ  поспѣш
но , чувствовалъ > что вся 
кровь e.to бросилась съ же
стокостію  къ его сердцу. Во
лосы на головѣ его стал и  ды
бомъ, и дрожащія колѣна едва 
могли сдерживать т я ж е ст ь  
ёго тѣ л а.

Черезъ нѣсколько минутъ  
йсѣ признаки^ всѣ слѣды кро
ви пропали , и къ великому 
его удивленію рука, за мину
т у  передъ тѣмъ замаранная > 
не имѣла уже никакого пятна*

Тогда старался онъ со
браться съ мыслями. Сперв& 
думалъ онъ, что все э т о  меч
т а  ÿ но , воспоминая о каж
домъ обстоятельствѣ , увѣ
рился^ что э т о  была и ст и н 
на. Онъ вспомнилъ особливо % 
ч т о  чудо э т о  случилось въ 
Ьту минуту, когда онъ молил- 
Ья съ великимъ жаромъ з& 
ЗРоберта Брюса * и какъ ни 
Шяігдстна была для нег§ оія
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мысль 7 но не могъ не пред” 
полагать изъ сего предвѣща
нія какого-нибудь ужаснаго 
н ещ астія , угрожавшаго Мо
нарху. Едва сія мысль пред
ставилась его разуму, какъ 
сова и вороны , какъ бы же
лая подтвердить $е , испу
стили снова ужасные крмки^ 
замахали своими крыльями и 
улетѣли въ сосѣдстренной 
гуетрй лѣсъ.

Шумъ э т о т ъ  привлеку 
вниманіе Авинца 7 который 
обратилъ свои взоры на окне? 
и отскочилъ то тч асъ  отъ  
ужаса при новомъ зрѣлищѣ ? 
представившемся его глазамъ. 
Сквозь большія стекла при
мѣтилъ онъ фигуру, которой 
ни лица , ни одежды не могъ 
совершенно разсмотрѣть nq 
причинѣ т е м н о т ы , прохо
дящую какъ привидѣніе сквозь 
деревья и кустарники и при
ближающуюся къ окну. Она 
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1бО
рщоялз, передъ нимъ нѣсколь
ко минутъ неподвижно , сдѣ
лала тѣлодвиженіе , выража
ющее ужасъ и сожалѣніе , и 
то т ч асъ  пропала.

Между тѣмъ ночь при
ближалась скорыми шагами, и 
мракъ оной нечувствительно  
сгущался. Губерто вышелъ 
наконецъ изъ своего оцѣпе
нѣнія и хотѣлъ и дти  въ 
келью. Онъ пощелъ медленно 
чрезъ церковь и остановился, 
погруженный въ глубокую за
думчивость , у о г р о м н ы х ъ  
ртолбовъ, поддерживавшихъ 
своды. Спустя минуту, когда 
хотѣлъ онъ опять и дти  , 
шумъ походки поразилъ его 
слухъ. Въ т у  же минуту вы- 
щелъ вдругъ монахъ и зъ -за  
столба. Онъ т о т ч а съ  о с т а 
новился, увидя Губерта, раз
сматривалъ е г о  нѣсколько 
времени ср вниманіемъ, взялъ 
за  руку и вскричалъ воавы-



шейнымъ голосомъ : ,,у б іи ?
слтво и измѣна Iй Тогда опу
стилъ его руку и поспѣшно 
удалился. П р е ж д е  нежели 
Авинцо опомнился , онъ уже 
исчезъ съ быстротою  молніи.

Незнакомецъ х о тя  былъ 
закутанъ въ длинное мона
шеское п л а т ь е , волочившее
ся по землѣ, но, казалось, былъ 
великаго роста. Капищонъ , 
спущенный на гл а за , закры
валъ совсѣмъ лице его. Когда 
онъ схватилъ Авинцу , т о  
рука его дрожала , и онъ по
казывалъ чрезвычайное сму^ 
щеніе, согласующееся съ уж ас* 
ными и таинственны м и сло
вами , произнесенными имъ 
такъ выразительно.

Г Л А В А  XI.
Безмолвіе и мракъ цар* 

ствовали вокругъ Губерта ; 
пораженный происшествіями,
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послѣдовавшими одно за дру
гимъ съ maKQK) бы стротою  , 
онъ не могъ вы дтм изъ сихъ 
мѣстъ. Н е п р е д в и д ѣ н н а я  
встрѣча сего монаха , т о р 
жественный и страш ны й  
его голосъ привели его въ 
оцѣпенѣніе. Трепеща , будучи 
неспособенъ собрать мысли 
свои , онъ думалъ , что слы
ш итъ  еще ужасныя слова ; 
угрожающія п р е к р а т и т ь  
жизнь Коррдя ‘ и товарищ ей  
его. Когда онъ с о е д и н и л ъ  
р *ыя съ явленіями и предвѣт 
щаніями, устрашившими его 
въ церкви, т о  они имѣли явг 
нуш СВЯЗЬ ср подозрѣніями , 
отъ которыхъ не могъ онъ 
за щ и т и т ь  себя.

Внезапный шумъ вывелъ 
его изъ сего рода ничтоже
с т в а . ' Онъ началъ вслуши
в а т ь ся  , и увидѣлъ , что  
оный происходилъ за желѣз
ною рѣшеткою, которую о т 



перли на другомъ краю цер^ 
кви, Онъ услышалъ такж е nq 
в и д и м о м у  приближавшіеся 
шаги ; судя по ихъ направле
нію ; съ лротивуположной 
ртороны. Авинцо взглянулъ 
въ т у  сторону и увидѣлъ 
скоро Н асто ятеля  Гондеца 
рь Джономъ де Думбаромъ 9 
который несъ въ одной рукЬ 
лампаду , а въ другой огром
ную связку ключам; онъ шелъ 
медленно подлѣ неро и гово
рилъ такъ ти хо , что Губер- 
îtio никакъ не могъ слы ш ать  
ихъ разговора,

Н асто ятель и Думбаръ 
вошли въ церковь, перешли 
черезъ нее и остановились 
вверху лѣстницы, ведшей въ 
галлерею. Тамъ поговорили 
они ти хо  между собою, вы 
шли потомъ изъ церкви и 
заперли за собою дверь , ко
торая с к р ы л а  совершенно 
£вѣтъ ихъ лампады.



. Акинцо радовался вну- 
упренно , что его нѳ примѣ
т и л и . Онъ опасался возбудишь 
подозрѣніе и показать, будто  
присм атриваетъ за п о ступ 
ками монаховъ, особливо ко
гда его кашли ввечеру въ т а 
комъ мѣстѣ, куда имѣли пра
во входить одни только с т а 
рѣйшины обители. Но е ст ь -  
ліі поведеніе монаховъ не бы
ло достойно хулы,  гор какъ 
могло ихъ оскорбишь невин
ное, или виновное любогіыт? 
сгпво иностранца и за чѣмъ 
старались они скрываться  
о тъ  ею взоровъ ?

Занимаясь сими размыш
леніями, Губерщр взошелъ нц 
ступени^ ведущія въ галде- 
рею , по которымъ сошелъ 
Н астоятель. Ио удивленіе 
его было чрезмѣрно , когда t 
послѣ тщ етн ы хъ  усилій о т 
ворить дверь , нашелъ , что 
она зап ер та снаружи.
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Тогдз. онъ узналъ съ го
рестію , что долженъ был^ 
о статься  въ заперши въ 
церкви до полуночи, часъ, въ 
которой отцы  по обыкнове^ 
нію приходили пѣть все
нощную. Онъ вспомнилъ т а к 
же , что уставы  обители  
повелѣвали ’ каждому монаху 
молиться одному въ своей 
кельѣ до сего часа и запреща
ли выходищь изъ нее подъ 
опасеніемъ строгаго наказа
нія. Вотъ за чѣд$ъ монахъ^ 
обратившій къ нему ввечеру 
таинственны я слова, удалил
ся такъ  поспѣшно во вну
тренность монастыря. При
чина сія не преминулабъ при
влечь на Авйнцу гнѣвъ Н а
стоятеля и его наперсника , 
естьлибъ они замѣтили, что  
дѣлаютъ подобное нарушенье 
правилъ своего Ордена. И  
такъ благоразуміе повелѣвало 
Губерту не дѣлать покушеній
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цътдгпи дезъ церкви, щ  оцъ 
рѣшился ожидать гперпѣливо 
минуты , которая прекра
т и т ь  непріятное его заклю-
^енз>.

Давно уже пробило восемь 
часовъ, и безмолвна^ ночь раз- 
лросгперла мрачное свое пр
ерывало на в с ю  природу, 
р т ъ  времени до времени сре
бристый кругъ луцы блц- 
рталъ сквозь густы я облака, 
НОСЯЩІЯСЯ по неизмѣримому 
пространству неба , и (блѣд* 
цые лучи его изливали сла
бый свѣтъ на спящую прц- 
роду.

Совершенное у е д и н е н і е  
мѣста , важный видъ онаго f 
рѵіущенныя и печальныя мыс
ли сиособстгпювали къ умно
женію безпокойства Губерта. 
Однакожъ , будучи увѣренъ 
въ своей невинности , испол-. 
ненньтй у новая ія на Бога , 
ркоро изчезъ пустой страхъ



Изъ сердца èrq , и оиъ зан я і-  
ся единственно мыслію спас- 
піи Короля Ш отландскаго.

Губёрто отошелъ отъ  
двери й лрйближился въ за 
думчивости на средину хра
ма; Тамъ глаза его бѣгло 
взглянули на два олліаря * 
стоящіе по сторонамъ и 
украшающіе о к р у жн о с т і ю  
церкви. Передъ каждымъ ол- 
дпаремъ г о р ѣ л а  серебряная 
лампада, подобная лампадѣ 
той часовни, въ которой 
онъ передъ симъ м о л и л с я ;  
Блѣдное й тихое пламя сихъ 
лампадъ изливало тусклы й  
свѣтъ, освѣщавшій несовер
шенно тоЛЪко средину цер
кви, и кидало на оную чер
ныя тѣ н и  огромныхъ ст о л 
бовъ , поддерживавшихъ сво
ды.

П о Х о д й в й і и  довольной 
йремя, Губерто остановился  
цередъ хоромъ j котораго рѣ*
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Шёгпка отпиралась только 
йш гда, когда приходили на 
Службу монахи. Между т£мъ  
какъ онъ занимался разсма
триваніемъ блистательны хъ  
украшеній нѣкоторыхъ мощей 
ѣъ богатыхъ ракахъ , Kömo- 
рыя освѣщала повѣшенная 
предъ Распятіемъ лампада , 
глаза его увидѣлИ вдругъ фи- 
гуру женщины, одѣіпукі въ 
длинное бѣлое платье и про
ст е р т у ю  у подйожіл олггіаря 
въ молящёмся положеніи. По
раженный симъ чрезвычай
нымъ явленіемъ, Г у б ё р т о  
сдѣлался неподвиженъ , обра- 
т я  глаза на сей родъ приви
дѣнія, не зйая  ̂ Долженъ ли 
тому вѣрить, или приписать  
зіпо воображенію^ сильно по
трясенному произшествіями  
Дня* Но онъ долженъ былъ 
скоро отказаться  отъ  сей 
мысли,  увидя, что призракъ 
подымалъ руки къ олтаркг и



іѲэ
преклонялъ голову свою мно
го разъ со вс? мы знаками вё- 
дикой набожностію

Авгшцо долго смотрѣлъ 
на привидѣніе, которое на
конецъ встало й ) оборотясяс 
с і ім н о ю  къ 0лгОа^)ю, сошло' 
величественно по ступенямъ  
и приближалось потомъ къ 
рѣшеткѣ , противъ которой 
стоялъ Губергпо. Въ первый 
разъ овладѣло имъ непреодоли
мое чувство лю боп ы тства; 
Онъ сошелъ потихоньку съ сво
его мѣста, рѣіішвшисѣнаблю- 
дать движенія незнакомки, 
которая вынула изъ - подъ 
платья ключь, отворила имъ 
рѣшетку, сошла со ст у п е 
некъ хора й вошла прямо на 
средину церкви» Постуііь ея 
была благородна и стан ъ  
прекрасенъ, хоітгя она была 
закутана въ широкое п латье, 
котораго складки небрежно 
развѣвались около ее.

Часть I .  О



Удаленіе и шешюша по« 
мѣшали скоро Авинцѣ раз
смотрѣть пристальнѣе не
знакомку. Но, не желая у с т р а 
шишь её скорымъ своимъ по
явленіемъ, пробрался онъ безъ 
.Шуму ію сторонѣ церкви $ 
чтобы удобнѣе разсмотрѣть  
fee.

Приблйжась до большой 
двери, воротилась она вдругъ 
назадъ къ рѣшеткѣ хора, по
томъ пошла опять прямо къ 
двери и нѣсколько разъ про
ходила с і е  пространство*, 
Одинъ разъ движеніе Губер- 
т а  $ казалосѣ , врзбудило ея 
Вниманіе. Она т о т ч асъ  о- 
становилась и посмотрѣла съ 
безпокойсгіівомъ на т у  с т о 
рону  ̂ гдѣ былъ Губерто. Но 
онъ , смотря на нее внима
тельно , втоялъ неподвижно 
а а столбомъ, й черезъ нѣ
сколько минутъ незнакомка 
начала прохаживаться 9 какъ
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Ш прежде. Возвратившись k q  
входу на хоры , взошла она 
на ступени и хотѣла его за
переть. Въ сію минуту,  бу
дучи не въ силахъ протіі- 
витьсд желанію поговорить 
съ нею , Губерт о побѣжалъ 
къ рѣшеткѣ. Шумъ его по
ходки заставилъ незнакомку 
лодняпіь глаза. При видѣ Гу
берта она вскричала съ ужа» 
ромъ, повернула ключъ въ 
замкѣ, вынула его и побѣ
жала поспѣшно на хрры у 
главнаго оѴітаря , гдѣ сркрьі- 
лась в д р у г ъ  отъ взоровъ 
Авинца.

Между тѣмъ Авмнцо дол- 
jo стоялъ у желѣзной рѣщет^ 
кіі ы погрузился въ глубокую 
задумчивость , какъ вдругъ 
скрылъ двери , которою про
шёлъ отецъ Аббашь , вывелъ 
его вдругъ изъ оной и напо
лнилъ ему объ опасномъ его 
положеніи. Онъ тотчасъ уви«* 

О о



іДѣлъ вдали монаха Джона Дум> 
$ара, который шелъ больши
ми шагами вдоль колоннады 
съ лампадою въ рукѣ.

Авмнцо сошелъ поспѣш
но со ступеней и едва имѣлъ 
время сп р я т аться  , прежде 
нежели монахъ сей дошелъ до 
хоровъ. Джонъ де Думбаръ о т 
перъ рѣціепіку и пошелъ въ 
сторону олтаря , гдѣ скры
лась за нѣсколько минутъ не
знакомка, и то тч асъ  пропалъ 
самъ изъ глазъ удивленнаго 
А бин цід ,

Х о тя  Губерто могъ выд- 
тпи теперь изъ церкви, но 
онъ рѣщился о ст а т ь ся  въ 
ней до возвращенія монаха , 
котораго онъ долго и безпо
лезно ожидалъ.

Губерто удивился нако
нецъ долгому еро о т с у т с т в ію ; 
страш ная мысль пришла ему 
въ голову. Монахъ оставилъ  
рѣш етку отпертою ; Авинцо
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p irn  я л с я воспользоваться 
симъ обстой шельсгпвомъ для 
откры тія новой т а й н ы , ко
тор ая , казалось? имѣла весь
ма большое соотношеніе съ 
видѣнной и мь незнакомкой. 
Въ семъ намѣреніи оставилъ  
онъ свое убѣжиіце и побѣжалъ 
поспѣщно къ тому мѣсту  ̂
гдѣ оба они скрылись. На 
усилія его и исканія были 
безполезны; онъ не могъ най
т и  никакого прохода,, Онъ 
искалъ еіце его /  какъ услы
шалъ, что входили по л ѣ ст 
ницѣ монахи для Исправленіе 
обыкновенной ночной службы« 

. И такъ Авпнцс^ принуж
денъ былъ опять с п р я т а т ь 
ся , что и сдѣлалъ онъ, не 
бывъ никѣмъ примѣченъ. Но 
какъ удивился ояъ , когда 
увидѣлъ къ серединѣ процес
сіи исполинскій росгцъ Джона 
де Думбара, который ціелъ , 
по обыкновенію своему, за



^^сптоятедемъ Г о н д е ц о м ѣ !  
Тогда онъ не сомнѣвался , 
чтобъ не было тайны хъ хо
довъ, сообщавшихъ церковь со 
внутренностію  монастыря , 
потому что Думбарь не про
ходилъ въ другой ралъ черезъ 
церковь , чтобы соединиться 
съ другими монахами , при 
шедшими изъ келей своихъ.

Монахи ст ал и  почти въ 
такомъ же порядкѣ , какъ п 
по у т р у ,  и начали вскорѣ 
службу. Губергйо , утомлен « 
ный ночными произш ествія- 
»и  и размышляя, что даль
нѣйшее пребываніе въ церкви 
сдѣлаетъ цю , что его нако
нецъ увидятъ , ущелъ п о ти 
хоньку и возвратился въ свою 
комнату , въ надеждѣ пре
даться сну и успокоить на 
нѣсколько минутъ чрезвычай
ное волненіе своего духа.



Г Л А В А  XII,

Послѣ с н а , довольно спо
койнаго 7 но прерываемаго 
оптъ времени до времени сно- 
видѣніями, представлявшими  
странныя сцены дня , Авин- 
цо сошелъ ira другой день ра
но по ут р у  къ Королю Ро
берту Брюсу и товарищамъ  
его оружія. Они ожидали его 
съ нетерпѣніемъ и спросили 
тотчасъ о причинѣ долгаго 
его о т с у т с т в ія  и для чего 
онъ не былъ за ужиномъ;  
они сказали^ ему такж е , ч т о  
зтр  не избѣгло отъ примѣ
чанія служившихъ имъ мона
ховъ.

Губерто предвидѣлъ всѣ 
сіи вопросы, но колебался: 
отвѣчать. Потомъ подумавъ, 
что естьли скажетъ Цмъ о 
случившемся , т о  увеличитъ  
ихъ безпокойство, а не по
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дастъ  средствъ отклонить  
опасность, по видимому у- 
грожающую имъ ; страш ась  
особливо пылкаго нрава Лор- 
д а Дуг ласа,  во т; о р а го гнѣ въ ? 
доли нескромность могли сдѣ
латься гибельными , есть л и 
подозрѣнія его основательны, 
и ускорили бъ нещ астія , ка
завшіяся еще отдаленными , 
рѣшился скрыть отъ нихт» 
вчерашнія с в о и  замѣчанія» 
Авпндо отвѣчалъ просто , 
что занимался молитвою и 
особенными размышленіями» 
Онъ сказалъ такж е монахамъ, 
подававшимъ за в т р а к ъ , ко
торые говорили съ нимъ объ 
его отлучкѣ , что вчера онъ 
прогуливался долго въ мона
стырскихъ садахъ , зашелъ 
очень далеко и что ? по' воз- 
вращеніи с б о е м ъ ,  у в и д я  
ужинъ окончившимся, пошеЛ^ 
въ свою комнату.



Въ продолженіе дня Гу- 
бергпо узналъ , ч то  Король 
нимало не былъ надеженъ 
на лицемѣрныя увѣренія въ 
дружбѣ Н асто ятеля Гондеца, 
но получилъ напротивъ т о 
го болѣе подозрѣнія , нежели 
прежде , и что , смущаемый 
снова непріятными предчув
ствіями, твердо рѣшился 
онъ не о ст ават ь ся  болѣе въ 
бездѣйствіи , но употребить  
хитрость, или насиліе, ч т о 
бы выд ши изъ о с т р о  в а 
рронцгл.

М е ж д у тѣмъ Авинцо , 
мучимый вчерашними воспо
минаніями , сдѣлалъ планъ и 
рѣшился исполнить его въ 
т у  же ночь. Страш ныя и 
чрезвычайныя произш ествія, 
случившіяся съ нимъ,  у т о 
мили воображеніе его и вну
шили ему намѣреніе исторг
нуть мужествомъ и благо> 
разуміемъ тай н ы  f которыя



случайно начали ему откры 
ваться . Въ нетерпѣніи и 
безпокойствѣ часы дня ка-: 
дались ему несносно продол
жительными ; т о  разговари
валъ онъ тайн о нѣсколько 
минутъ съ товарищами не- 
щ а с т ія , т о  бродилъ по гал
лереямъ , или по безмѣрнымъ 
коррмдорамъ' монастыря, вни
мательно замѣчая всѣ прохо
ды м малѣйшіе обороты. Н а
конецъ , когда соднце начи
нало скрываться , Авинцо 
пошелъ въ уединенное мѣ
сто  и сѣлъ на пень стараго, 
дуба , подъ тѣнью бука , ко
тораго мрачные листья ко  ̂
лебалъ нѣжно вечерній вѣ
теръ.

Зрѣлище наступаю щ аго  
вечера было восхитительно  
и ,  казалось, утиш ило на 
м инуту волненіе его. души, 
Спокойствіе великолѣпнаго 
уклоненія днѳвнаго свѣтила



было прерываемо т о л ь к о  
тихимъ вѣгперкомъ и легкимъ 
шумомъ в ѣ т в е й  , колебав
шихся надъ его головою.

По правую руку прости
ралась обширная долина въ 
видѣ пространнаго амфите
атра , окруженная большими 
вязами и буками^, сквозь ко- 
Спорые проницали, какъ золо
тые фонтаны , лучи захбд^- 
ацаго солнца. Высокіе ш т іід а  
монастыря Оронцкаго , воз
вышавшіеся до о б л а к о в ъ ,  
сверкая отъ послѣднихъ лу
чей * ч я , перемѣняли сцену 
и составляли живописное 
Дѣйствіе посреди сей пре
красной картины . Напро
тивъ б е з м ѣ р н а я  поверх
ность воды , подобно про
странному зеркалу, отраж ала  
еблака и ивы 9 растуіція по 
берегамъ. На лѣвой сторонѣ , 
за оградою монастыря , смо
трѣлъ онъ съ горестію на
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безплодные и грозные навис
шіе въ море у т е с ы , кои т е 
рялись за горизонтомъ.

Звукъ колокола раздался 
семь разъ въ воздухѣ ; ночь 
ш ествовала скорыми Шагами, 
и часъ у ж и н а  призывалъ 
Авинцу въ м о н а с т ы р ь .  И 
т а к ъ , оставивш и съ сожа
лѣніемъ мирное свое убѣжи
ще , пошелъ онъ медлёыно къ 
монасты рю , рѣш ившись по
куситься на поступокъ , ко
торы й побуждало его испол
нишь ч у вст во , еще неиз
вѣстное * но гораздо силь
нѣйшее простаго лю бопы т
с т в а .

Г Л А В А  XIIL

Ужинъ прошелъ , какъ и 
оба прежніе. Авинцо всталъ  
первый и зъ -за  с т о л а ; по
томъ^ поклонившись учтиво



fesofeky Государю и товар и 
щамъ оружія, оставилъ т р а 
пезу и вышелъ въ свою ком* 
машу , какъ будто бы хотѣлъ  
предаться покою* Пробывши 
къ Ней нужное время, вышелъ 
осторожно , прошелъ ти х о  
черезъ корридор^ь и пробирал
ся уединенными и мрачными 
проходами ? которые ст ар  ал
ея со вниманіемъ зам ѣ ти тъ  
днемъ. 'Соіііедши еъ круглой 
лѣсгпницы , очутился онъ въ 
галлереяхъ. Тамъ остановил
ся на Минуту * послушалъ 
и, не слыша Никакого шума 9 
продолжалъ свой пуйгь т в е р 
дыми л скорыми шагами вдоль 
аркадъ и скоро дошелъ до 
церковныхъ дверей. Онъ спѣ
шилъ т у д а  вой ти  и выбралъ 
на одной сторонѣ надежное 
и спокойное убѣжище, чтобы  
це бы ть примѣченнымъ к на
блюдать , что будетъ про
исходить.
ЧШозПь I, П
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Долго уже Губергпо ждалъ 
терпѣливо въ семъ убѣжищѣ. 
Наконецъ точно въ т о т ъ  же 
часъ , какъ и вчера , увидѣлъ 
онъ , что Н асто ятель Гон- 
децъ съ Джономъ Думбароліъ 
вышли вдругъ изъ-за главна
го олтаряь Оба прошли че
резъ церковв и сошли въ за 
творы > загіеревіііи двёрьс

Когда Авинцо увѣрился * 
чшо его Не у в и д я т ъ , т о  о- 
ставилЪ сѣое убѣжище и спря
т а л с я  за балюстрадою хора* 
чтобы  см отрѣть о т т у д а  > 
не придетъ Ли н е з н а к о м к а  
еще разъ въ церковь, и въ 
такомъ случаѣ начать съ нею 
рѣчь * Живѣйшее любопыт
ст во  > соединенное сЪ немз- 
образимымъ чувствомъ* кото
раго онъ самъ не могъ изъ
ясн и ть , заставляло сердце 
его сильно биться^ Въ нетер
пѣливости казались минуты  
ему смертельно долгими часа-
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ми. уже начиналъ онъ с т р а 
шишься , что ждалъ напрас
но , какъ у с л ы ш а л ъ  легкій 
шумъ. Глаза его обратились 
тотчасъ въ т у  сторону и  
увидѣли т у  же таи н ствен н ую  
особу ; подходящую къ о л т а -  
рю съ большею робостію, не
жели въ прошедшую ночь. 
Она осторожно осматрива
лась вокругъ себя , преклони
ла колѣна у подножія сл тар я  
и потомъ возсылала въ мол- 
чащи къ Богу ночное свое мо
леніе. Губерто, едва дыша, бу
дучи неподвиженъ и имѣя гла
за обращенные на нрзнаком- 
у 'Г£ которая лежала очень дол
го простершись, увидѣлъ на- 
к(Щедь, что она в с т а л а ,  по
шла медленно къ рѣшеткѣ 
хора, посмотрѣла сквозь нее, 
а особенно на т о  мѣсто, о т 
куда Авинцо вчера вышелъ. 
Увѣрясь, по видимому , что  
ей; нечего опасаться , незна- 
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задмка отперла рѣшетку щ 
сошла въ церковь, по которое 
начала ходить м е д л е н н ы  м щ 
сто п ам и , часто останавли^ 
каясь и бросая поврюду без- 
Покойные взгляды.

Губерто хотѣлъ сперва 
за нею и д т ц ? но боялся пре
р вать еще разъ безмолвную 
ея прогулку. И такъ  онъ о с т а 
вилъ занимаемое имъ мѣсто } 
Подошелъ тихонько къ высо
кой желѣзной балюстрадѣ  ̂
окружавшей хоръ , и вошелъ 
Чрезъ ръщешку , которую не
знакомца оставила полуот
крытою, Едва Губерто тамъ  
спрятался, какъ т а и н с т в е н 
ная особа / пробѣжавши нѣ
сколько разъ но церкви , взо
шла на хоръ. Она хотѣла у ^е  
запереть рѣшетку , какъ Гу- 
бершо подошелъ къ ней и ска^ 
залтй ^И зви н и т е , сударыня^3- 
»закликаю васъ, лю бопы тстве/ 
^рщасщцаго иностранца [Ч



При сихъ словахъ незна
комка вскрикнула И ''о т с т у 
пила на нѣсколько шаговъ. 
Лвинцо только что успѣхъ 
броситься къ ней , чтобъ ее 
поддержать ивосп реп ятство- 
вашь нѣжному тѣ лу разби ть
ся о мраморной полъ церкви*

Каково было тогда уди
вленіе и восхищеніе Губерта! 
Та, которая лежала на его 
колѣнахъ, соединяла съ моло
достію чрезвычайную красо
ту. Голова ея, легко склонив
шаяся на грудь Авмнцо и 
освобожденная отъ покрыва
ла, представила ему черты  
небеснаго лица. Ея глаза полу- 
олкрытые блистали еще по
среди смертнаго мрака, а ще
ки , столь же бѣлыя, какъ 
драгоцѣннѣйшій мраморъ, на
чинали принимать розовой 
цвѣтъ, сокрывшійся отъ чрез
мѣрнаго ужаса. На вздымаю
щуюся, почти откры тую  отъ-
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раденія j грудь ея разсыпа
лись волосы ея.

Онъ разсматривалъ ее ец 
удивленіемъ и былъ неподви
женъ , не могъ о т в р а т и т ь  
взоровъ сврихъ отъ прекра? 
снаго лица, освѣщаемаго ясно 
лампадою , повѣщенною пе^ 
редъ главнымъ олтаремъ.

Наконецъ онъ осмѣлился 
п р и л о ж и т ь  легонько руку 
свою въ алебастровой груди; 
ш чувствуя , что дыханіе ея 
становилось сильнѣе, помогъ 
незнакомкѣ , еще дрожащей , 
в с т а т ь  и поддерживалъ е.$ 
ВЪ продолженіи нѣкотораго 
времени. Опомнясь мало по, 
малу оптъ у жа с а , причинен
наго е.й внезапнымъ появле
ніемъ Губерта^ в ы р в а л а с ь  
она поспѣшно изъ его рукъ я 
о тсту п и ла ца нѣсколько ша
говъ назадъ съ осанкою, ис  ̂
полненною достоин ства. Гор
дое и важное ея положеніе



возвышало еще красоту ея щ 
доѣмъ болѣе производило впе^ 
чатлѣнія надъ душею гоношид 
которым бросился передъ нею. 
$іа колѣна и снова обратилъ 
къ ней слѣдующую рѣчь :

, ,0  совершеннѣйшее и лщ- 
безнѣйціее швореніе ! не уже 
ли п р и сутствіе  мое въ сихъ 
священныхъ мѣстахъ привле
четъ на меня т в о й  гнѣвъ ? 
Не думай, что я нарочно за^ 
шелъ сюда въ ужасный мракъ 
И м о л ч а н і е  ночи, чтобы  
осквернишь страшнымъ поку
шеніемъ или н е с к р о я н ы м ^  
взорами чистѣйшія прелести, 
которыя едва ли поражали 
сіяоль сильно когда-нибудь 
глаза смертнаго : рука его щ 
жизнь посвящены Богу, не
винности и добродѣтели.** 

Губерто замолчалъ ; не
знакомка пріятнымъ голосомъ* 
проникнувшимъ до глубины 
души юноши, разпростерша»



ррся прредъ н е т , отвѣчала, 
ему такъ :

; Дшо значитъ э т а  рѣчь? 
к то  т ы  и за чѣмъ пришелъ 
сюда въ сей торж ественны й  
насъ., когда весь монастырь 
погруженъ въ глубочайшее 
спокойствіе, меня безпокоить 
даже въ семъ ужасномъ свя
тилищѣ? Развѣ ціы не знаешь,, 
что неизбѣжная и жестокая  
смерть будетъ твоимъ нака
заніемъ , есшьли застан у т!»  
теб я $ъ сихъ мѣстахъ? “

— Я нещ астный, безъ се
м ейства , безъ о теч ества , 
отвѣчалъ Авинцо, осужден
ный съ младенчества ски* 
ш аться безъ вождя и подпо
ры по бурному морю жизни. 
Не обвиняя въ томъ Н ебо, 
б л а г о д а р ю  Его н ап роти въ , 
потому что Оно дало мнѣ 
друзей, способныхъ пожерт
во вать своею жизнію для 
аащищенія моей. \ Я родился



щъ И таліи г имя мое Губершц 
Двинцо. Будучи разбищы при 
Мещвеиѣ съ Королемъ Робер- 
томъ Брюсомъ т принуждены 
искать спасенія въ бѣгствѣ^ 
Р и друзья мои просили убѣ
жища въ семъ монастырѣ. 
Вчера ввечеру, забывши часъ» 
у. думая о странной лреслѣ? 
дующей меня судьбѣ , о стал-  
ря въ семъ храмѣ ц не при
мѣтилъ , какъ заперли двери* 
Я рѣшился провести т у т ъ  
Вочь , и случай представилъ  
васъ въ первой разъ моимъ 
взорамъ, Я хотѣлъ говоритъ 
съ вами , но вы удалились  ̂
не выслушавъ моей просьбы* 
Осмѣлюсь ли с к а за т ь , что  
лидъ вашъ внушилъ мнѣ б о? 
лѣе нежели удивленіе ? Мучиг 
мый чувствомъ, котораго не 
могу я опредѣлить, не устра*? 
шился , *ітобы еще васъ уви
дѣть,, подвергнуться опасно-
СШІфо “  ' '



, ,Безразсудный ю н о ш а  î 
вскричала незнакомка, да бу? 
^ешъ Небо твоею  защигйою, 
да огпвратищъ оптъ главы  
твоей ужасное мщеніе ! Ты 
не знаешь страш наго сего 
жилища. Старайся скрыть? 
ся отъ всѣхъ; дожидайся ноч
ной службы ; бѣ!и тогда у 
естьли можешь , бѣги скорѣе 
съ храбрыми твоими т о в а 
рищами оптъ преступныхъ  
ртѣнъ монаспйэіря Оронцска- 
го.

Незнакомка хотѣла уда
литься ; но Губерто о ст а 
новилъ ее ти хо  за руку :

— Слова твои  , небесное 
твореніе, отвѣчалъ онъ рас
троганнымъ голосомъ, шока- 
зывакйпъ мнѣ, что т ы  зиа? 
рщь хорошо тай н ы  гореепг* 
ной сей обители. Не сірра- 
зішсъ откры ть ихъ мнѣ ; ко
нечно онѣ имѣютъ связь сз> 
твоею  судьбою-, еотьлц вѣ|
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зд і
jiiinib ужасному подозрѣнію. 
Такъ, т ы  невинна , добро
дѣтельна и стенаеш ь отъ  
какого - нибудь ужаснаго пре
слѣдованія. Имѣй ко мнѣ до
вѣренность , заклинаю т е б я ; 
Губерто Аъиыцо п о ч тетъ  за  
щасгпіе лиш итьея жизни для 
оказанія тебѣ услуги. —

„Не могу и не Должна 
Йткрыть піебѣ т о , чего о тъ  
меня требуешь  ̂ сказала не
знакомка, сдѣлайъ руііѳю дви
женіе , Исполненное пріятно
сти. “

Губеріііб хотѣлъ ее пре
рвать; но она то т ч асъ  при
совокупила : ;>Я хочу еще бо
лѣе, хочу, чтобъ т ы  сохра
нялъ вѣчное молчаніе о томъ, 
что видѣлъ. Поклянись мнѣ 
въ томъ торж ественно .и

—  Возможно ли ? сказалъ 
Авиицо , я буду з н а т ь ,  что  
столь драгоцѣнные дни по
гребены можетъ бы ть на-
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всегда въ ужасномъ уединеній^ 
чШо какой-нибудь злодѣй осу
ждаешь Васѣ Исшаявашь в$  
скукѣ й горестномъ зЗключе- 
кіи ; и буду столь кодлъ $ 
к т о  не покушусь освобадитв 
васъ ! Н ѣтъ , нѣтъ ! э т о  не
возможно ! Позволь мнѣ  ̂ при
совокупилъ Губер т о  тр он у
тымъ голосомъ, защишйтй  
безпомощную невинность $ 
благоволи п р и н я т  ь дань 
сердца ; принадлежащаго те«* 
бѣ безвозвратно съ сей ми* 
к у т ы . —

Незнакомка , слушавшая 
ёГо спёрва со вйиманіемъ > 
приняла на себя строгій видъ 
йри сихъ послѣднихъ словахъ:

— О ставь з т о т ъ  суро
вой взглядъ; которой* каж ет
ся, упрекаетъ меня въ дерзо- 
Ьшй ; сказалъ АвиіЩо. Я чув
с т в у  то ; увы ! . что не могу 
çirecmu т в о е й  ненавцргпи,
Проспш моей дерзости *



igs
ланіяйъ' дуіііи у благополучіи 
зйлй нещ астіе которой бу
детъ совершенно oitrb васЪ 
зависѣть. Не л и ш а й  меня: 
всей надежды , отвѣчай ш 
скажи: можетъ ли надѣяться: 
Авинцо внушишь когда-ни
будь твое къ себѣ участіе ? — 

Когда онъ пёресталъ го
воришь $ шо прекрасная не« 
знакомка * казалось $ смягчи
лась. Между шѣмъ Губерте» 
схватилъ руку ёя и сжалъ ёё 
робко въ своихъ. Нѣжный И 
просительный взглядъ его * 
казалось, ожидалъ о т в ѣ т а .

,,Естьли  правда* сказала 
Прекрасная незнакомка, ч то  
молчаніе мое тёб я  оскорбля
етъ * т о  я прекращу его. И 
такъ вѣддй, молодой чуже
странецъ , что сердце моё 
знаешь только ыёщ астіе Ш 
желаетъ одной свободы. и

— П усть наслаждается  
оно свободою ! отвѣчалъ Гу« 
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Ifepmö > исполненный радо
с т и  ; но позвольте мнѣ по 
крайней мѣрѣ имѣть какую- 
нибудь надежду. Могу ли, слѣ
дуя добродѣтели, чести и 
славы , бы ть увѣреннымъ въ 
вашемъ къ себѣ вниманіи ? —

Н е з н а к о м к а  ничего не 
отвѣчала Па сіи вопросы; но 
Авинцо просилъ у ней такъ  
нѣжно о т в ѣ т а , ч то  она ска* 
зала ему :

,,Я  дамъ тпебѣ о твѣ тъ  
подъ, условіемъ, согласенъ ли 
т ы  будешь принять его ?“ .

— Говори те, говорите! 
ч то э т о  за условія ? спро
силъ Губерто съ живостію, —

, ,Клянись хранить глу
бочайшую т ай н у  о семъ сви
даніи и не дѣлать никакихъ 
усилій меня освободить : не 
только не получишь т ы  ни
какого успѣха , но и погу
бишь непремѣнно себя и дру
зей своихъ/*



Авмнцо молчалъ.
„О ставь , продолжала ут? 

знакомка, оставь, прощу т е 
бя , слишкомъ безразсудное 
намѣреніе: моя и л и  щвоя
смерть будутъ неизбѣжнымъ 
того слѣдствіемъ. О с т а в ь  
меня лучше влачить въ сихъ 
горестныхъ мѣстахъ жизнь , 
которая какъ ни нещ астн а j 
но можетъ д о ст ав и т ь  мнъ 
нѣкогда вѣчную награду. “

-т- Соглашаюсь , х о тя  съ 
(сожалѣніемъ, на тво и  желанія* 
отвѣчалъ Губерто. Коль ско
ро зависитъ отъ  того т в о я  
жизнь, т о  т ы  можешь .поло
житься на мое послушаніе. 
Но прежде нежели я уйду** 
позволь мнѣ сдѣлать еще т е -  
бѣ одну просьбу. Не уже ли 
надобно, чтобъ имя твое  
оставалось всегда мнѣ неиз
вѣстной Могу ли я вы раж ать  
его на своемъ языкѣ , произ
носить е го  съ  л ю б о в щ  
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нѣдрахъ славы и  призы вать  
ръ довѣренностію п о с р е д и  
опасности ? ~

Перестань ? Дв мні ^о , 
требовать отъ ліеня того  ̂
'«его не ліогу исполнить. По
винуйся и оставь прочее 
на попеченіе Бога.“

Она произнесла сіи слова 
торж ественны лгь г о л о с о м ъ /  
проникнувшимъ въ д у ш у  
юноши. Авинцо взялъ руку 
незнакомки, положилъ ее на 
свое сердце и прижалъ къ 
рвоымъ урщамъ съ почтені
емъ. Оба подошли меДаенно 
çib олдхаріо и ст а л и  передъ 
нимъ ца колѣна. Тогда Гу- 
берто f поднявъ правую руку 

небу j вскричалъ вырази? 
упельнымь грлосдмъ :

„ Б о же !  прими клятву  
злою любить ее до послѣдняго 
вздоха. Не покровительствуй 
#шѣ болѣ® ; отними у меня
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жизнь, есшьли забуду ее иц. 
минуту/*

Благочестивый восторгъ^ 
сь кощорымь Губерща изъяс
нялся у любовь , блиставш ая  
въ глазахъ его , смягчили не
знакомку» Сладкая , смущен
ная радость у нѣжная том 
ность вкрались въ ея душу* 
Она склонилась на плечо его* 
и трепещущія у с т а  произ
несли имя Авинца.

Юноша у угіоенцый п и 
тіем ъ , прижалъ нѣжно, ее къ? 
сердцу и хотѣлъ сорвать не
порочный поцѣлуй. Незнаком* 
ка , опомнившись , то т ч асъ  
встала  ̂ вывела съ важнымъ 
видомъ Губерта съ хоръ , и 
сказала ему съ слабымъ вздо
хомъ : прощай ! заперла рѣ
шетку $ потомъ у поклонив
шись ему съ пріятнымъ ви
домъ 4 изчезла то т ч асъ  щ  
олтаремъ.



Авинцо былъ нѣсколько 
времени неподвиженъ , какъ 
будто имѣлъ еще передъ гла
зами небесный сей образъ 9 
который любовь напечатлѣла  
навсегда въ его душѣ.

; ,К.тожъ такова , вскри
чалъ онъ наконецъ, э т а  жен
щина , к о т о р а я  походитъ  
болѣе на Ангела , нежели на 
смертную ? Нѣіпъ ! э т о  не 
сонъ ; имя мое , имя Авинцо 
произнесли ея у с т а  съ выра
зительною томностію , пока
зывающею смущеніе ея серд
ца. Нѣтть ! ша , которая об
ладаетъ отнынѣ моею душою, 
це нечувствительна къ любви 
'j$q.£ä? Слишкомъ щ астли вы й  
Авинцо ! благослови судьбу 
свою : безъ любви сего небес
наго предмета смерть бы- 

бъ единственнымъ твоимъ 
jip и бѣ ж и ще мъ. й 6

Губертр все еще преда
вался с в о и м ъ  восторгам ъ,



Когда часъ службы собралъ 
монаховъ въ церковь. Тогда 
онъ вспомнилъ о приказані
яхъ прекрасной незнакомки 
и скрылся подъ галлёреями. 
Огпшуда прошелъ онъ въ свою 
комнату, гдѣ съ душою, ис
полненною прелестнымъ об
разомъ т а й , которая явилась 
ему въ стѣнахъ монастыр
скихъ, и сердцемъ, поражен
нымъ гармоническимъ ея го
лосомъ , уснулъ спокойно по
среди сладкихъ сновидѣній, 
порожденныхъ любовію.

* 9 9

К онецъ первой Частя.


